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LLOYD GEORGE BRANI TRGOVSKI DOGOVOR 
ON PRAVI. DA JE SOVJETSKA VLADNA KONTROLA POPOL-
NA. — LENIN JE PRIČEL SPOZNAVATI, DA MORA DEŽELA 

TRŽITI IN DA JE TREBA ŽELEZNICE POPRAVITI. 

London, Anglija, 22. marea. — Ministrski predsednik Llovd 
George j«- p nlai vaino ugotovilo glede Rusije v poshuiski zbornici. 
Vsa prerokovanja, da je boljševizma kmalu konec, — je rekel, — 
so se izjalovila, a za\ršila se je izprememba. Divji in ekstravagant-
Jii komunizem, kot ga je bilo opaziti £e pred enim letom, je pričel 
izginjati. Lenin je izpremenil svoje nazore ter priznal, da je sov-
jetski sistem nemogoč. 

Dogovor z Rusijo, — je rekel ministrski predsednik, — je 
!• trgovinski dogovor, ki priznava sovjetsko vlado kot de facto 

lado v Rusiji, kjer je brez dvoma tudi bila in je še. Nihče, ki se je 
< /irul na dejstva tekrm zadnjih dveh ali treh let, ne more zanikati, 
<1; je imela sovjetska vlada tako popolno kontrolo nad onim obšir-
lirn ozemljem kot j i taka kontrola sploh mogoča vspričo sedanjih 
razmer. 

Sklenjena pogodba ni bila mirovna pogodba. Bila je želja via-
de, da pojasni vsa vprašanja ter dovede do splošne uravnave vseh 
glavnih težkoč po celi Evropi ter onem delu Azije, ki je bil še ved-
no pod kontrolo sovjetske vlade. 

Obžaloval je, da je sovjetska vlada zavrnila povabilo, izdano 
v pri'etku zadnjega zasedanja parlamenta od strani vlade, da raz-
] ravija o celem položaju glede Poljske. I'krajine in baltiških držav 
z velikimi zapadnimi silami. To povabilo je bilo poslano s privolje-
njem Francije, kar je bilo velike prednosti, a je bilo zavrnjeno od 
sovjetske vlade. 

V^led te zavrnitve povabila se je morala vlada vrniti k svoje-
mu načrtu o trgovskem dogovoru. Pogoji, ki so bili stavljeni, so 
l ili zelo obširni ter .»o vključevali vse zahteve proti ruski vladi, ta-
ko z ozirom posojila v gotovini kot posiljatve lila pa ali pa odškod-
nino za škodo, povzročen angleškim pdanikom. Vse te točke so bile 
rezervirane za rnzpra'o, na kateri se je uravnalo vse s*pore med ru-
sko vlado ter to dešelo. 

Mir i istrski predsednik je osme 
Šil idejo, da bi bili trgovci proti 
temu dogovoru, in v kolikor je 
bila vlada v stanu, je inkorpori-
rala ideje trgovcev v ta dogovor. 
Po njegovih mišjih so prišli tr-
govci v Angliji do prepričanja, 
da je bila to pravilna stvar 
wpri.'o razmer kot obstajajo. Ee-
kel je. da ni mogoče izločiti pot 
Kvrope ter velikanska otemlja 
Azije z enostavnimi besedami: — 
Opustite navzdol zavedo proti og-
nju ter dovolite, da požar izgori 
sata od sebe. 

S številnih strani naziranja je 
bila to edina stvar, katero je bilo 
nmgoče storiti. Narodi so bili od-
visni dmg od drugega, Anglija je 
bila odvisna od Rusije in slednja 
je bila odvivna od Anglije. Vsa 
prerokovanja, da bo boljševizma 
kmalu konec, so se izjalovila. Ta 
trenutek ni videl nobene alterna-
tive, a kar je vrdeL je bilo na-' 
slednje: — Vide! je irprememl>o 
v Rusiji sami. To je bila izpre-
memba od divjega, ekstravagant-J 
nega komunizma, kot ga je bilo 
opaziti pred dvemi ali tremi leti 
nli celo c^ pred par meseci. Pri-
znalo se je, kar je bilo zelo zna-
čilno za vsakega v tej deželi, da 
je sovjetski si<rtem nemogoč, če 
ne vzame človeško naravo za tako' 
kot je. 

Nikdar ni vrjel nobeni stvari] 
ph-de Rusije, kt je prišla preko 
llelsinjrforsa ali Revala. a priha-j 
jale ho iz Moskve brezžične brzo-
javke, ki so bile eenzurirane in ki 
w> kazale odločno iapremetnbo v 
Ktalraeu »ovjet»»ke vlade napram 
onim. katere tie je nazivalo kapi-
taliMte, napram privatnim podjet-
jem. komunizmu ali eelo naciona-
lizaciji. 

ROPI NA ZAPADU 
ŠE NISO IZMRLI 

Banditi so oropali ekspresni vlak. 
Krvni psi na sledil roparjev, ki so 

dobili $3000 od potnikov. 

K PLEBISCITU V GORNJI ŠLEZLJI. 
Gori j a Š lezi j a je velika približno 5,000 kvadratnih milj. Zemlja je 
prenasičena spremogem, cinkom in železom. Prebivalstvo je v ve-
liki večini glasovalo za priklopitev k Nemčiji. Poljaki so potemta-
kem izgubili enega najbolj boga tih okrajev. 

Muskogee, Okla., 23. marca.— 
Dva maskirana bandit a sta prišla 
na Missouri, Kansas and Texas 
ekspresni vlak v DenLson, Texas, 
ter oropala slehrnega potnika v 
treh spalnih vozovih, nakar sta 
zbežala pri McAILster z nekim av-
tomobilom. ki je čakal tamkaj. 
Ceni se, da je znašal plen več kot 
tri tisoč dolarjev v gotovini. 

Krvni psi iz državne jetnišniee 
v MeAlister so bili poslani na sled 
drznih tatov. 

Ko je odsopihal vlak iz Deni-
son, sta pričela bandita svojim do-

ilcm. Eden bandit, ki je imel dve 
pištoli, je postavil potnike enega 
spalnega voza po vrsti. Njegov 
tcvariš jili je preiskal, a vzel le 
gotov denar. Z možkimi in žen-
skami sta postopala na način, ka-
terega je označil neki potnik kot 
"skrajno dvori ji v " . 

Roparja sta nato ukazala, naj se 
'vrata zaklene ter odšla v drugi 
voz in nato v tretjega. Spremlja-
la sta oba porter in zavirač. 

Nato sta bandita ukazala zavi-
račn, naj da stroju znamenje, da 
ustavi, kar je tudi storil neposred-
no pred McAlister. 

Potniki so zapazili neki avto-
mobil, ki se je pripeljal k vlaku. 
Bandita sta skočila vanj ter se 
hitro odpeljala. 

Med tem časom pa je izvedel 
sprevodnik, ki se je mudil na 
sprednjem delu vlaka, o drznem 
roparskem napadu. Posrečilo se 
mu je obrniti na se pozornost po-
stajnega načelnika v Kiowa, ka-
teremu je vrgel 'listič z obvesti-
lom. 

Vest je bila poslana po brzojr 
vu v McAlister, kjer se je takoj 
sestavilo poso za zasledovanje 
banditov. 

KOMUNISTIČNI NEMIRI ' 
OGROŽAJO NEMČIJO 

Delavci v Hamburgu so razvili 
rdečo zastavo. — Velika bombna 

eksplozija v Lipskem. 

Lenin je imel pred kratkim go-
vore, katere bi lahko imel angle-
šk i kolonijalni tajnik. On sam, 
Lloyd George, je prepričan, da bi 
se Leninu ne dovolilo govoriti 
naprej, če bi imel take govore na 
kakem strokovnem unijskem kon-
gresu. Stvari, katere je rekel gle-
de zaželjivosti, da se spravi kapi-
tal v Rusijo ter napoti privatne 
kapitaliste, da pridejo v deželo, 
so bile značilne. 

Lenin je pričel spoznavati, da 
mora Rusija tržiti. Mislil je, da 
bo lahko vladal deželi na temelju 
teorij Karla Marxa, a mesto tega 
je našel stradanje in bedo ter 
svoje železnice popolnoma uniče-
ne. — Vi ne morete sflikati loko-
motiv s teorijami Karola Marxa, 
je dostavil ministrski predsednik 
sredi bučnega smeha. 

Vredno je bilo napraviti ta eks-
periment v namenu, da se dokaže, 
da je to neke vrste Norstall si-
stem za izpreobrnenje teh zločin-
cev, kot jih je imenoval neki ča-
stivredni član. V trenutku, ko so 
pričeli Rusi spoznavati, da ne mo-
rejo vladati svoji deželi razen na 
temelju istih priiuiipijev, s. po-
močjo katerih so se procvitale vse 
druge dežele, so prišli tudi do »po-
znanja. da je edina pot, kako pri-
nesti Rusiji blagostanje, napraviti 
konec divjim načrtom. 

Nikdar ni dvomil niti za trenu-
tek, ko so Lenin in drngi ruski 
voditelji sposobni ljudje. Ena 
stvar, s katero so dokazali, da so 
zmožni ljudje, je bila, da so opu-
stili vse svoje doktrine, in njegov 
edini poziv na častite gospode v 
opoziciji (angleška delavska 
stranka) je ta. da naj »lede njih 
vzgledu. ( Viharna veselost in 
odobravanje.) 

= ZANESLJIVO IN HITRO 
oskrb«j« DXM1KHA IZPLAČILA. • stari domovini In opravlja 

druga btnžai poda 

Frank Sakser State Bank 
82 C imudt Stmt No« York 

Rojaki, poslužujte so vseh zadevah te slovensko banke, ki 
je pod stalnem nadzorstvom državnega urada in ima za varstvo 

$100,000.00 glavnice in $60,000.00 reaervnega — 
Frank Boksar, predsednik. 

Včeraj smo ratimali sa poiiljatve jugoslovanski* kron po de 
dečih cenah t 

300 kron . . . . $ 2 40 1.000 kron . . . . $ 7.75 
400 krcn . . . . $ 3.20 5,000 kron . . . . $38.50 
500 kron . . . . $ 4.00 10,000 kron . . . . $76.00 

Vrednost denarju sedaj nI stalna, menja se večkrat nepričako 
vano; is tega raaloga nam ni mogoče podati natančne eene vna 
prej. Mi računamo po ceni istega dne, ko nam poslani denar dosp« 
• reke. 

Densr nem Je poslati najbolj po P u s t i l Mommy Otter. aH »» 
Vew York Bank Draft. 

a i Sakser Stati Buk u utum s m . y*i 

feMisi ( . .:' •••iv .• 

t e r lin, Nemčija, 23. marea. — 
(Poroča Karl II. von "Wiegand.) 
Po celi severni Nemčiji so se poja-
vili komunistični štrajki, ki ima-
jo gotovo politično ozadje. Štraj-
ke spremljajo ropi, sabotaže in 
razne bombne eksplozije. 

Berlinsko časopisje, ki je vsled 
tega jako razburjeno, pravi, da 
so dobili komunisti iz Moskve na-
ročilo, naj tudi z dejanjem poka-
žejo svojo odločnost, ne pa samo 
z besedami. 

Zunanji minister saške vlade 
Buck je »klical ministrski svet v 
Draždane, ki bo razpravljal o se-
danjem položaju. 

Nemiri se še niso razširili na 
Bavarsko, kjer se je posrečilo o-
blastim s pomočjo prostovoljnih 
meščanskih gard obdržati kon-
trolo. 

Berlin, Nemčija, 23. marca. — 
Iz Hamburga prihaja poročilo, da 
so se komunisti polastili mestne 
uprave ter zasedli veliko ladjedel-
nico Blohm & Boss. Raz ladjedel-
nico vihra rdeya zastava. 

V Lipskem se je završilo več 
bombnih napadov. Pred sodnij-
skim poslopjem jo eksplodirala 
bomba, ki je močno poškodovala 
vse prvo nadstropje. 

Iz Auerbacha, Freiberga in 
Draždan poročajo o resnih nemi-
rih. 

BAVARCI SO TRMASTI 
Na noben način nočejo razpustiti 
narodnih in meščanskih straž. — 

Nemčija ne bo plačala. 

Pariz, Francija, 23. marca. — 
V nekem poročilu iz Berlina na 
Jcaurnal se glasi, da je bavarska 
vlada soglasno sklenila, da ne bo 
razpustila narodnih in meščanskih 
straž, kot so to zahtevali zavez-
niki. 

Pariz, Francija, 23. marca. — 
V svojem odgovoru na ultimatum, 
katerega je pred kratkim vročila 
Nemčiji zavezniška reparacijska 

komisija, je danes nemška vlada 
izjavila, da se Nemčija brani pla-
čati tisoč milijonov nemških mark, 
katera svota je zapadla danes in 
da je tudi proti preostali svoti 
12,000,000,000 mark, katero je iz-
računala komisija in ki naj bi bi-
la plačljiva dne 1. maja. V nem-
šem odgovoru se povdarja, da je 
Nemčija plačala že več kot dva j-j 
set tisoč milijonov nemških zla-
tih mark, katere naj na temelju 
mirovne plogodbe plača do 1. ma-
ja tekočega leta. 

V poslanici se zahteva, naj sku-
pna Ikomisija izvedencev ugotovi 
urednost odplačil na račun. Na. 
vsak način in za vsak slučaj pa'se 
izjavlja, da Nemčiji ne bo mogoče 
plačati do 1. maja 12,000,000,000' 
mark, katere zahtevajo zavezniki.1 

Berlin, Nemčija, 23. marvca. — ' 
Nemška vlada in časopisje sta 
pričela na odločen način povdar-
jati, da predstavlja Gorija Šlezi-
ja neločljivo narodnostno, zemlje-
pisno in industrijalno celoto in to 
vsled tega, ker so pričela priha-
jati iz Londona in Pariza poro-
čila, da nameravajo zavezniki raz-
deliti Gornjo Šlezijo na dva dela 
ter dal Poljski en del. 

' To je bil tudi vodilni motiv po-] 
zdravnega govora, katerega je j 
imel kancelar Felhrenbach ob pri-
liki povratka zunanjega ministra, 
dr. Simonsa, iz plebiscitnega 

^ ozemlja. 

dirala bomba. Usmrčenih je bilo 
dvajset oseb, preko petdeset jih 
jih j e bilo pa ranjenih. 

t ^ VESELE VELIKONOČNE 
I S ^ PRAZNIKE ŽELI VSEM 
K T NAROČNIKOM, DOPISNI-
C T KOM, ČITATELJEM IN 
: | P R I J A T E L J E M NAŠEGA 

LISTA 
Ured. in uprava Glas Naroda. 

STAVKA KOT PROTEST 

Genova, Italija, 32. marca. — 
Delavci v Rort napravah so da-
nes zastavkali v protest proti te-
mn, da so drži anarhističnega vo-
ditelja, Enrico Malatesta, v ječi. 
Stavka se je razširila že na Sam-
pidras ter na Sestri Ponente, dva 
kraja, ki se nahajata v neposred-
ni bližini Genove. 

Turin, Italija, 24. maja. — Da-
nes so se pripetile v mestu tri 
bombne ecksplozije, dočim se je 
storilo poskuse, da se ustavi obra-
tovanje vseh pouličnih železnic, v 
protest proti temu. da se drži v 
ječi Enrico Malatesta, anarhistič-
nega voditelja. 

Milan, Italija, 23. marca. — So-
cialistični župan v Milanu, dr. Fi-
lippetti, je včeraj obiskal Mala-
testo v ječi, Našel j e jetnika si-
cer oslabljenega, a ne v nevarnem 
stanju. Malatesta je izjavil, da ni-
ma namena prenehati s st radalno 
stavko, ker smatra svojo aretacijo 

,le za "posilno od vedenje". 

I Važno za potnike. 
Kdor želi v bližnji bodočnosti 

potovati v stari kraj, naj se obr-
ne na nas, da mu pošljemo vsa 
navodila, kako je mogoče dobiti 
potni list. 

Kdor že ima jugoslovanski ali 
ameriški potni list lahko potuje 
kadar hoče. 

Kdor pa spada T zasedeno 
ozemlje, in želi potovati T staro 
domovino, mu se vedno lahko pre-
skrbimo potni list, kadar pride v 
New York. 

V vsakem ozira se obrnite na 
tvrdko: 
FRANK KAKKKR STATE BANK 
82 Oortlaadt Street New York 

KLAVNIČARJI IN NJIH DELAVCI 
VELEKLAVNIČABJI IN NJIH DELAVCI SE BODO NAJBRŽ 

SPORAZUMELI. PRIZADEVANJA DELAVSKEGA TAJNIKA. 

Washington, D. C.. 23. marca. 
Izgledi za mir v klavničarski in-
dustriji so bili videti danes boljši 
kot kdaj preje, odkar je pričel 
delavski tajnik Davis, ki je nasto-
pil na poziv predsednika Ilard-
inga, s svojimi napori, da posre-
duje v sporu med petimi vele-
klavničarji ter njih linijskimi u-
službenci. 

Glavni dogodek dneva je vklju-
čeval konferenco mini tajnikom 
DavLsom ter zastopniki delavcev. 
Koncem zadnje kon lerence je 
Davis objavil, da bo naslednjega 
dne nadaljeval z zasliševanjem. 

Kot so stale stvari včeraj zve-
čer, so delavci privolili iia splo-

šen način v skrčenje, ki je bilo 
uveljavljeno dne 7. marca, da pa 
so veleklavničarji na drugi strani 
privolili v to, da se še naprej o-
hrani vojnočasni dogovor, da se 
vsa sporna vprašanja predloži 
razsodišču. 

Zadeva ur bo rešena na tak na-
čin, da se bo sprejelo tedenski 
maksimum, temelječ na oseiaur-
nem delavniku, z vpoštevanjem 
posebnih razmer, ki prevladujejo 
v klavniški industriji. Pre dno si-
je konferenca pričela, se je sma-
tralo vprašanje ur za zadevo 
manjše važnosti, a sedaj se je po-
kazalo, da je treba vzeti vpoštev 
veliko maso tehničnih podatkov. 

CELE TONE RUSKEGA ZLATA NA RAZPOLAGO 
CELE TONE SOVJETSKEGA ZLATA PRIHAJAJO IZ ŠVED-
SKE V AMERIKO — ZLATO SO PRETOPILI TER NANOVO 

SKOVALI. 

Stockholm, Švedska. 23. marca. 
Cele tone zlata prihajajo v Stock-
holm iz Rusije in sicer preko Re-
vala. V Stockholnru se zlato stopi, 
opremi z znamko š.vedske novčar-
ne ter vrže na svetovne trge. 

Tukaj se je razširila vest, da je 
ameriški državni department od-
pravil določbo, soglasno s katero 
mora imeti vsako uvedeno zlato 
certifikat glede izvora. To seveda 
dopušča odhajanje stopljenega 
ruskega zlata v Združene države, 
kajti ameriški konzuli na Šved-
skem bodo odobrili po<šiljatve zla-
ta, ne da bi zasledovali izvor zla-
ta dalje nazaj kot na Švedsko. 

Rusko in ameriške tvrdke v 
Stockliolmu so že polne upanja, 
da bo mogoče sedaj, ko je odprav-
ljena prepoved uvažanja ruskega 
zlata v Ameriko, skleniti številne 
kupčije, ki dosedaj niso bile mo-
goče. 

Prva posiljatev zlata tega tipa 
v Ameriko, obsegajoča več ton, je 

I odšla baje že v nedeljo na krovu 
švedskega parnika Carlsholm. 

i Nekako devetdeset nadaljnih ton 
se nahaja v Stookholmu, potem 
ko so prišle iz Rusije ter bile o-
premljene z novimi znamkami. To 

|zlato je bilo baje prodano že pred 
meseci. Preostale zaloge te drago-

cene kovine kupujejo hitro Ame-
! rikanci in sicer po $664 za en kilo-
gram ali dva funta, ali 2942 šved-

!skih kron. 
Ker so večino tega zlata poku-

pili švedski bankirji, delajo sedaj 
velike dobičke. Trgovina z zlatom, 
obenem z omejitvijo kreditov, je 
imela za posledico padanje vred-
nosti ameriškega denarja. Angle-
ška pristojbina za eksport zlata 
znaša le 2562 švedskih kron v pri-
meri z 2042 za Ameriko. Izvaža-
nje zlata v Anglijo pa je zelo o-
mejeno. 

Soglasno z zanesljivimi poročili 
znaša boljšev&ka zlata rezerva h' 
175 miljonov zlatih rublje v. 
slučaju je zmakala njegova trdna 
narava. V pričetku januarja je bil 
v stanu vrniti se v Baltimore. Od 
onega časa naprej je bilo videti, 
da se n j e g o v o zdravstveno stanje 
izboljšuje. Srce mu ni delalo ni-
kakih preglavic več in bil je v 
stanu delati daljše izprehode z av-
tomobilom. 

KARDINAL GIBBONS TEŽKO 
ZBOLEL. j 

Baltimore, M i , 23. marca. — 
Zdravniki, ki zdravijo kardinala 
Gibbonsa, so včeraj zvečer izja-
vili, da se je njegova bolezen obr-
nila na slabše. Po njih mnenju ne 
obstaja sicer neposredna nevar-
nost za življenje kardinala, ven-
dar pa ne delajo nikake skrivno-
st) iz tega, da so simptomi bolni-
ka vse preje kot zadovoljivi. 

Monsignor John Bonzano, pa-
pežev nuncij v "VVaslungtonu, je 
danes obiskal kardinala. 

Preobrat na slabše v zdravstve-
nem stanju kardinala se je pripe-
til v noči od nedelje na ponede-
ljek, ko je postalo delovanje nje-
govega srca slabše in ko je padla 
tudi njegova temperatura. Upali 
pa so, da je poslabšanje le začas-
ne ter niso do danes ničesar ob-
javili, da bi po nepotrebnem ne 
vznemirjali prijateljev starega 
prelata. 

Ker pa ni bilo v teku štiriin-
dvajsetih ur opaziti nobenega iz-
boljšanja, j e škof Corrigan, gene-
ralni vikar škofije, odredil vse po-
trebno, da se obvesti prijatelje 
kardinala o poslabšanja v njego-
vem zdravstvenem stanju. 

Kardinal Gibbons, ki bo kmalu 
star 87 let, je zbolel v pretekli 
jeseni ter šel v decembru k prija-
teljem, da se odpočije. Tam je ta-
ko hudo zbolel, da so ob dveh pri-
likah izgubili vsako upanje ohra-
niti ga pri življenju, a v vsakem 

DOGOVOR PODPISAN. 
i 

London, Anglija, 23. marca. — , 
V brezžičnem sporočilu iz Moskve 
se javlja, da je sovjetska vlada 
odobrila pogodbo a Turčijo, Perzi-
jo in Bokharo in tudi podpisanje 
mirovne pogodbe s Poljsko ter tr-
govskega dogovora z Anglijo. i 

— Vse te pogodbe ne soglašajo 
z nažrmi željami, — se glasi v 
sporočilu, — vendar pa so značil-
ni uspehi fiovjetov ter kažejo kon-
solidiranje njih sile na mednarod-
ni fronti. 

EKSPLOZIJA V MILANSKEM 
GLEDAU&ČU. 

London, Anglija, 23. marca. — 
V Milanskem Diana gledališča je 
tekom nocojšnje predstave eksplo-' 

POLJAKI SO VDRLI V GORNJO 
£> LEZI JO. 

London, Angiija, 23. marca. — 
Neka brezžična brzojavka iz Ber-
lina naznanja, da so oborožene 
poljske tolpe, med katerimi so se 
nahajali redni poljski vojaki, vdr-
le v Gornjo ^ležijo ter proklami-
rale poljsko republiko. 

DENARNE PO&ILJATVE V 
ISTRO, NA GORIŠKO IN 

NOTRANJSKO. 

Izvršujemo denarna Izplačila 
popolnoma zanesljivo in sedanjim 
razmeram primerno tudi hitro po 
celi Istri, na Gariškem in tudi ma 
Notranjskem, po ozemlju, ki je 
eased eno po italjanski armadi. 

Včeraj smo računali za poši-
ijatve italjanakih lir po sledečih 
cenah ^ 

VESELE VELIKONOČNE 
B T PRAZNIKE VOŠČI VSEM 
Z ^ ODJEMALCEM, PRIJATE-
t ^ LJEM IN ZNANCEM 

Frank Sakser State Bank. 

B K f l M f l i f l M f f i f f i f l i f l i n f f i i 

50 lir $ 2.60 
100 lir . . . . $ 4.60 
300 lir $12.90 
600 lir $21.50 

1000 lir $42.00 
Vrednost denarju sedaj ni stal-

na, mesnja se večkrat nepričako-
vano; iz tega razloga nam ni mo-
goče podati natančne cene vna-
prej. 

Mi računamo po ceni Istega 
dne, ko mam poslani denar dospe 
v roke. 

Denar nam je poslati najbolj po 
Domestic Postal Money Order, ali 
pa New York Bank Draft 
FRANK SAKSER STATE BANS 
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Korak proti uravnavi. 
Ena izmed ovir k doeovoru glede vojne odškodnine, katero mo-

ra plačati Nemčija, je na poti. da bo končno odstranjena. V porde-
Ijek je francoska Generalna delavska federacija sklenila pospeše-
vati uporabo izurjenih nemških delavcev pri /.opetni zgraditvi po-
rušenih mest in vasi v severni Franciji. Dosedaj je L i lo opaziti naj-
strožjo francosko opozicijo proti temu načrtu. Nemci so večkrat 
predlagali to, a francoske oblasti so ponudbo v vsakem slučaju od-
klonile. Dr. Simon* je v Londonu zopet spravil zadevo na dnevni 
red. Francoski minisir predalnik Briand pa ni hotel razmišljati 
ali razpravljati o njej. Po natančnih poizvedovanjih, pa je prišla 
fiaiH-ovka Generalna delavska federacija do prepričanja, da hi na-
črt ne bil dejanski škt.dljiv interesom francoskih delavcev. Podjet-
je je tako obširno, da bi bilo najbrž treba celih štirideset let, da se 
ga izvrši, če bi uporabljalo le francoske deUvce. Medtem pa si 
it le prebivalci porušenih mest predvsem, da se njih domove čim-
prej mogoče zopet zeradi ter se ne brigajo posebno za to, kdo bo 
izvršil to deTo. Konfederacija je našla dokaze, da bi bilo prebival-
cem opustošenega ozemlja prav, če bi videli ravno iste, ki so izvr-
šili opustošenje, sedaj prisil jene, da popravljajo. 

Tega predmeta so j e tudi dotaknil Llovd ticorge v svojem go-
\oru dne 10. marca. Ko je govoril o različnih načinih, kako bi se 
dalo odškodnino izttrjati od Nemčije, je rekel, cia bi ena oblika lah-
ko obstojala v "delu m službi pri rekonstrukciji opustošenega — 
«»»»mlja. Dostavil je. da bi po njegovem mnenju Nemci lahko storili 
in da bi bili pripravljeni storiti veliko več v tem oziru. I>al je izra-
za svojemu resnemu upanju, " d a bodo naši francoski zavezniki to 
uvaževali in upoštevali." 

Iz predidočega je razvidno, da se bodo mogoče Nemci sedaj zo-
pet vrnili k svojemu predlogu in sicer v tem slučaju vsaj v pričako-
vanju, da bo predlog sprejet, če ne drugače vsaj deloma. Če- bi pri-
šlo do tega, bi pomenjalo korak naprej proti uravnavi celega spo-
ra, tikajoeega se vojne odškodnine. Nemčija bi lahko poslala majh-
no armado delavcev, da vrše delo rekonstrukcije in sicer pod fran-
cosko kontrolo. Njih plače bi se seveda izplačevalo iz nemških vi-
rov in tozedevne svote bi bile vštete v odškodninski račnn. Mogo-
če bi se celo gotov del materijala. potrebnega ix grajenje, dobivalo 
iz Nemčije. To bi pomen jalo nadaljni podstavek v ra'-imi. Na vsak 
način pa bi bilo treba pledati na to ter določiti, da nt brwlo nemški 
inženirji načelovali izvršen ju načrtov za nov /11 eims in nov Sois-
sons. Francozi imajo polno pravico, da se zavarujejo pred vsakim 
bodočim napadom. 

LUCKY 
STRIKE 
c i g a r e t t e 

f t * 

Its toasted 
> 

V Podkorenu je 15. februarja 
umrla Mihaela Benet, rojena Hle-
bajna, v 25. le»tu starosti. 

V Ljubljani je umrla Marija 
Mihelič, rojena Opeka. 

V Vevčah je umri obratovodja 
papirničnega električnega obrata 
Avgust Quaiser. 

V Idriji je umri obratovodja 
Kogovškove elektrarne Fran Mo-
horič. 1 

V Ljubljani je^umrla soproga 
pisarniškega pristava Josipina 
Pisansky, rojena Starin. 

Jugoslovanska meja na severu. 
Maribor, 25. febr. Jugoslovan-

?k<-avstrijska razmejitvena ko-
misija je danes prejela iz Pariza 
odločilo veleposlaniške konferen-
ce glede spornih vprašanj razvod-
niee. katera so ji bila predložena 
meseca septerubra lani. da jih re-
ši. Veleposlaniška konferenca je 
po zaslišanju strokovnjakov od-
ločila. tla so razvodnice v načelu 
neizpremenljive. da se pa smejo 
izpremeniti na točkah, kjer bi raz-
vodnice sekale kako hišo, da se 
napravi majhen ovinek, da pri-
zadeti obvarujejo škode. Konfe-
renca je s svojo odločitvijo potr-
dila določbe senžermenske mirov-
ne pogodbe, ki predvideva kot 
mejo razvodnice med Dravo in 
Savo. Toliko v naznanje. 

Senzcicijonelna aretacija. 
Okr. uprava finančne Kontrole 

v Ljubljani je 13. febr. odredila 
aretacijo dr. Markov i ča, ravnate-
lja "Svet le ' ' v Ljubljani. Izročili 
so ga v preventivni zapor dežel-
nega sodišča. Dr. Markovič jt- bil 
od finančne uprave obsojen na 3 

, miljone globe ali eno leto zapora 
zaradi prikrivanja davku podvr-
ženih stvar. Ker dr. Markovič ni 
globe plačal in je bil begosumen, 
je bil odrejen zapor. Afera je v 
Ljubljani med trgovskimi krogi 
vzbudila >;>!<wno senzacijo. Gre 
za veliko množino žarnic, katere 
je skušala tvrdka "Svet la " od-
tegniti trošarini. 

Piter Zgaga 
•̂"̂ SSSbb 

fy New Yoifcu se je začela^JBtdaj 
značilna obravnava. Neka gospa 
Stillmau toži svojega moža za lo-
čitev zakona in alimente, češ, da 
je imel z neko igralko otroka. Mož 
pa toži njo, češ, da je imela otro-
ka z nekim napol Indnjancem. 

Blato leti z obeh strani, in obe 
stranki poskušata vreči pljunke s 
svoje obleke druga na drugo. 

* o * 
Zdravniki so predlagali, naj se 

na podlagi krvi izkaže, kdo je oče 
otrok. 

Niti mož niti žena nočeta niče-
sar vedeti o tem. Morda sta toli-
ka omejena, da mislita, da bo iz 
krvi razvidno potomstvo različ-
nih očetov. 

* * * 

Oba sta miljonarja, mož in že-, 
na. Ce bi ne bila, bi oblasti eno-j 
stavno oba zaprle zastran slabega 
obnašanja in javnega pohujšanja.! 

• e. * 
Zdravniki fmajo pravico pred-

pisovati pivo. Xe smejo ga pa no-
benemu "bo ln iku" predpisati več 
nit mesec kot štiri galone in sedem 
osmin k. 

Zakaj teh sedem osmin k Mor-! 
da gre to na račun pene? 

• * * 

Ljubljanski liberalei in njihovi 
vredni bratci v Ameriki kujejo iz 
Štrukljeve afere kapital. 

Pišejo namreč, da bi ne bili pri-
seljenci tolrko odškodovani, če bi 
bila oživljena Rafaelova družba. 

Oe bo še ena taka novica zagle-
dala beli dan, bom na tem mestu 
nekoliko omenil o bivši slavno-
znani "avstrijski hiši", načelnikih 
Rafaelove družbe ter raznih dru-
gih uradnikih, ki so se odlikovali 
po ljubezni do svojega spola. 

* * * 

Za bodoči "uredniški" članek 
v Edinosti lahko črpa Čagram o-
bilen materijal iz " I z j a v e " , ki jo 
je objavilo društvo s\\ Petra v da-
našnjem glasilu J. S. K. J. 

* # • 
Trgovska zveza med boljševiško 

Rusijo in Združenimi državami bo 
sklenjena — ko bodo Angleži in 
Nemci pobrali vse koncesije. 

Plače v klavniški industriji. 
Zlavničarji so pos-edovale"« med proizvajalci in konsurreuti in 

kot taki okrajno nepriljubljeni tako pri živinorejcih kot pri onih, 
ki jedo in kup\ijejo meso. Smatra se jih odgovorne za visoke cene 
mesa. čeprav sta njih kapital in uprava skrčila ceno nr manj kot 
hi bilo mogoče prodajeti meso pod katerimkoli si>.ten. j lokalnih 
klavni'*. Tako delo kot kapital, zaposlena v klavniški industriji. 
M» potrebna za to industrijo, a delo je lažje nadomestiti kot kapi. 
tal. To je ekonomija v industriji in oni. ki se brigajo za cene mesa, 
se bolj zanimajo za to kot pa za vprašanje, če so veh. klavničarji za-
posleni s križarsko vojno proti unionizmu. Zastopniki delavcev pa 
se poslužujejo zopet temperamentnega jezika. 

Klavničarji skušajo uničiti strokovne unij?, — je izjavil 
Mr. Gompers, predsednik Ameriške federacije dela. 

Vse kaže, da se znižanje plač od strani klavničarjev prav nič 
ne razlikuje od vseh drugih revizij plač v teku nove uravnave ter 
preureditve naših ekonomskih razmer. Vojni trg, ki je omogočil in-
dt srriji povišanje plač za $75.000.000 ter skrčenje delavnega dneva 
je izginil. Na trditve unije, da daje krajši delavni dan ; aslužka, ko 
so vendar trije milijoni delavcev nezaposleni, se odgovarja, da ne 
ustvarja kratki delavni dan produkcije, ki je potrebna za industri-
jo in da sta cilj in ramen kratkega delavnega dneva uveljaviti ka-
znilni preknrni čas. 

Na srečo pa no prejšnjim govoricam o stavki sledila včeraj po-
rodila. da se bo najbrž posrečilo nveljaviti kompromis. Splošno pa 
prevladuje želja, da dobivajo delavci v tej industriji in delavci v 
splošnem vse, kar jim morejo industrije dovoliti. Klavmčarska obrt 
»»e razlikuje od dmjrih v tem. da dela z zalosro, ki zadošča za štiri-
najst dni ali tri tedne in zaloge kot obstojajo sedaj, znašajo 135. 
000 000 funtov manj kot pa v preteklem letu. Vsled tega bi postala 
stavka kaj hitro resna. Predlog, naj se skrči plače -n naj to skrče-
nje spremlja določba za še nadaljni obstoj razsodišča glede drugih 
pobojev zaposlenosti, je vreden vsega upoštevanja ter sprejema od 
obeh strani. V tem «oorn. kot v vseh drugih indnstrijalnih <TWih 
jr zadel na prave strune l>odpredsednik Združenih držav, Coolid-
fte, ko je rekel: 

— Ameriška trgovska podjetja bi morala postopat t s svojimi 
uslužbenci na način, da vzbude njih čnt pravičnosti in da ohranijo 
o b istem času v mislih potrebe konsumentov. 

I z S l o v e n i j e . 

Avstrija v stiskah. 
P red pust je temeljito izplesan. Menda imajo vendar prav oni. 

ki trdijo, da *e največ pleše in raja v državah, ki se jim najslabše 
godi. V Avstriji je bilo leto« plesa in rajanja v istini blazno in gre-
šno veliko. Ta demon, ki se mu klanja sedaj ve« svet sredi svojih ator-
bi in sredi negotovosti za prihodnjost, je T Avstriji zagospodoval • 
resnici neomejeno. Človek se vpraia kako «e morejo Jjndj« tako po-
poljioma vdati tema blaznemu veselju, ki je vsako no« enako. Tem 
neokusnim plesom, pa naj bodo fokrtrot ali "venstop" aH "notrtop 
ki s svojimi kretnjam- naravnost ponižujejo žensko. V razgaljen 
smo prišli do viška. V tem je bilo resnično non plus ultra. In mn te-
ga nagona se ne more ni* ustavljati- svarila, prepovedi, smešenje, 
vse rnč uc pomaga, Zatrt j e tega dejanja bi mend* prej povzročilo 

tov najrazlifcneji malenkostni 
•spori zaradi popravljanja, od-
škodnine itd. Vsa taka vozna in 
pežpota bi se morala razlastiti, 
ker bi se s tem odpravilo mnogo 
prometnih težkoč in neprijetnosti. 
Pri tem bi lastniki ali posestniki 
potoA- nič ne izgubili, nasprotno 
pa javnost mnogo pridobila, ker 
bi imela pravno utemeljeno pra-
vico do porabe potov. 

Iz časov vojnih grozot. 
Za vojne je bil na Grosupljem 

komandant orožniške postaje 
stražmojster Jožef Kožuh. Kakor 
drugod, tako se je tudi na Gro-
supljem tekom težke vojne razvi-
lo posebno intimno razmerje med 
kmet i-vojaki in stražmojstrovo 
soprogo, umevno, ker soproge 
imajo primeren vpliv na svojega 
moža, dta poročila niso bila za 
kmete neugodna. Kmetje oziroma 
njih ženice so nosile soprogi Jo-
žefa Kožuha raznovrstna živila v 

toženi kmet Anton Rebolj je bil 
obtožbe oproščen. Dolgotrajna 
razprava je podala čedne zanimi-
vosti. Tako je priča kmet Dremelj 
med drugim izpovedal: Za "eut- i 
hebengo" sem nosil soprogi nje-
govi večkrat, najmanj dvajset-
krat raznih stvari. Bil sem celo 
vojno oprofečen. Enkrat sem pri-
nesel mernik žita, drugič stekle-

nico jesiha (8 litrov), tretjič sem' 
i pripeljal z dvema konjema voz' 
trsak. Ko je pripeljal žito. je de-
jal : To je za gospoda, da bo moji 
prošnji pomagal. Gospa je p.šeni-
eo sprejela in rekla, da bo proš-
njo priporočila in ga vprašala: 
"Kol iko k u š t a " N i č ! " Dala 
mu jt- nekaj tobaka za jt*sih. 
Sploh je bilo med kmeti prepri-
čanje. kdor da je ž njo dober, je 
dobro, kdor pa ne, je slabo. 

Ustanovitev okrajnega glavar-
stva v Guštaniu 

Ustanovilo se je okrajno gla-
varstvo v Ciuštuiiju na Koroškem, 
katerega uradno območje obsega 
sodni okraj Prevalje. Novemu o-
krajneniu glavarstvu so se podre-
dile sledeče občine: O r n a , Mežica, 

! Prevalje, Šent Danijel, Giuštanj. 
Koti je, Tolsti vrh, Dravograd in 
vsi oni deli občin Bele, Libuč in 
Libelič, ki pripadajo po mirovni 
pogodbi Jugoslaviji. 

Ta teden je veliki teden. V ne-
deljo je Velika noč — Vstajenje. 

Škoda, da je to vstajenje samo 
v koledarju. 

• » * 
V nekem newyorskem listu vi-

dim oglas s sliko -. bakren kotel, 
zavita cev in hladilec. 

Baje je ta priprava za distilira-
nje vode. 

Presneto so Amerikanci higic-
nični narod. Se celo vodo distHi-
rajo, predno jo pijo. 

* * * 

Samo tega si ne upa nihče po-
vedati, kaj ima v vodi namočeno. 

* * * 
Vsakdo, ki postavlja z višnje-

vo krvjo v svojih žilah, ima pred-
nike, ki so imeli rdečo kri na svo-
jih rokah. 

* * * 

Bojakom, ki prosijo za zvonove: 
Obrnite se na predsednika tiste 

blagajne, ki je dala za sprejem 
kraljeviča Aleksandra v Ljublja-
ni pol miljona dinarjev. 

* « * 

V -Jugoslaviji imajo zopet no-
ve ministre. Slovenca ni nobene-
ga poleg. Slovenci nimajo časa. 
Ves svoj prosti čas morajo pora-
biti z učenjem cirilice. 

* * * 

Prej se je glasilo na poštnem 
pečatu: Laibath-Ljubljana. 

Sedaj se glasi: Ljubljana — in 
neke čudne kracke poleg, katerih 
ne zna kulturen človek prebrati. 

veliki ribilici, lahko je bilo potem 
živeti, kmetom pa je bilo seveda 
tudi zelo ustreženo; če so bile njih 
"prošnje za urlanb ali entheben-
go" od stražmojstra primerno 
refltio priporočene in rešene. Edi-
no kmet, močan in krepak Anton 
Rebolj je imel smolo, ker ni spo-
znal ob pravem času "mazila". 
Gospod stražmojster mu ni na-
pravil ugodnega poročila. Narav-
no, da je Anton Rebolj, posestnik 
iz Ponove vasi, začel po prevratu 
neizprosen boj proti stražmoj-
stru. Tako daleč je dočlo, da je bil 
Jožef Kožuh prisiljen iskati zado-
ščenja pred sodiščem. Zadevna 
pravda pa je trajala poldrugo le-
to in je bila 7. febr. končno reše-
na pred ljubljanskim okrajnim 
aodifiem. Zaradi žaljenja eaiti 

40,000 kron ukradel. 
V Javorniku pri Kam ju je do-

mačemu gostilničarju ukradel 1<>-
leten domač fant 40.000 K. Orož-
ništvo ga je aretiralo v Kranju, 
ko je popival in pli«>al v veseli 
družbi. Našli so pri njem baje ->«» 
W.000 K. Tatič je sin imovitega 

ikineta, kar kaže bolj izprije-
nost današnje mladine. Delati ne 
mara nihče več, le v uživanju i-šiV 
veselja; a če ni denarja, zateče se 
lahkomiselna mladina k tatvini. 

Omenjeni gostilničar se imenu-
je Kristan, tat pa Jože Rakovec. 

Smrtna kesa. 
V Ljubljani je umrla Marija 

Rekar. rojena Bizjak. 
V Zgornjih Jaršah ji' 8. febr. 

umrl posestnik Janez Žargi, star 
85 let. Pokopali so ga v Mengšu. 

D r . K o l e r 
S L O V E N S K I Z D R A V N I K 

63S Peon Ave. Pittsburgh, Pa. 

r>r. Koler Je naj-
etarejSi slovenski 
zdravnik ftpecja.-
Ust v rittaburghu, 
ki Ima. 24-letno 
prakso v sdravlje-Tiju veeh mĉ klb 
bolem I. 

Zastrupljanje kr-
vi zdravi a c i a -

*ovu*fn J 5 k i ga. Je lzumei dr. pro£ 
Erlich. Ce imate mozolje s.ii mehiir-
Cka po telesu, v jrrlu, Irpadirije las, 
boieAlne v ko«te>i. pridite in izčlstil 
vam bom kri Ne čakajte, ker ta bo-
lezen naJeze. 

Vse mtSke bolt »nI zdravim po o-
fcra.Jfta.nl tneiodi. Kakor hitro opazit« 
da vam prenehuje zdravje, ne čakaj-
te. temveč pridite in Jaz vam ga. bom 
zopet povrnil. 

Hyrosolo all vodno kilo ozdravim 
v 36. urah in sicer brez operacije. 

Bolezni mehurja, ki povzročajo bo-
lečine v križu in hrbtu In včasih tudi 
;>ri puAčanju vode. ozdravim • goto-
vostjo 

Revmatizem, trganje, bolečine o-
tekllne srbečice, Skrofle in druge ko-
£ u e ltoTezni, ki nastanejo vsled neči-
ste krvi, ozdravim v kratkem času 
In rl potrebno ležati. 

Nekate-I drugi zdravniki rabijo tol-
mače, Ja vaa razumejo. Jaz znam 
Se lz starega kraja, zato vas latje 
idravim. ker vas razumen slovenski. 
Uradne ure: ob delavnikih od I. do I . 
Ob nedeljah od 9 do 1. 

Pozor! 
Slovenci, Hrvati in Srbi 
ki potujete skozi New York. 
Ne pozabite na <noj hotel, kjer dobite naj-
boljša prenočišča in boste najbolj postre-
žem. Cisto sobe z eno ali dvema posto-
Ijima. Prostor za 250 oseb. Domača ku-
hinja. Najnižje cene. 

August Bach 6 3 Greenwich Strast 
New York, N. Y. 

COLUMBIA — VBl.TKA ZALOGA — 
PLOŠČ V VSEH JEZL 

G R A M O F O N E S ^ Š S f ^ ® 
VICTOR KAVnSEK, 3 3 1 Greere SI., 00NEM.AU6H, PA, 

. Rt 

Stanovanja za železničarje. 
41 Naprej' ' piše: V gradbenem 

ravnateljstvu prometnega mini-
strstva f*e izdeluje na?rt za pro-
vizorno sezidan je stanovanj za že-
lezničarje v Ret^radu. Zagrebu in 
Ljubljani. V tč svrho je v w mi-
ljonov dinarjev stavljenih mi raz-
polago. — O talcih in podobnih 
projektih se le pre rad o mnogo go-
vori in javlja, a malo naredi. Po 
našem mnenju bodo železničarji 
še dolgo čakali! 

Javna pota bi morala ipmdati tudi 
pod agrarno reformo. 

Iz Grahovega pišejo: Po deželi 
imamo mnogo voznih in peSpotov, 
ki jih ljudje rabijo za vožnjo in 
hojo. Postranska, pota in razne 
steze, ki silno olaj.ujejo promet in 
sicer zvezo med posameznimi kra-
ji, 90 pa laat posameznih posest-
nikov ali korporacij, ki lahko ta-
ka pota zapro, kadar se jim zljn-
bi, ali pa so tudi zaradi takih po-

D o p i s i 

i 
Holloway, Ohio. 

Ponavadi skoro vsak toži o ve-1 

liki brezdelnosti. Tudi tu le bolj 
počasi obratujejo v majnali, ka-| 
tere so večina le male. V bližnji 
okolici so tudi večje majne. v ka-
terih tudi bolj slabo dela. 

Tu okrog Slovencev ni. vsaj 
i jaz ne vem za nobenega. Ako je 
kje blL/.u krki Slovenec jmj pokli-
cu zidar, naj pride sem, ker tu 
imamo veliko zidarskega dela. | 

j Ako katerega veseli zidarsko de-
!lo, ni potreba znati angleško, naj 
| se oglasi^ri meni, jaz mu garan-
tiram delo za celo poletje in do-
i bro plačo. 

Tu imaino sedaj lepo vreme, 
j in tudi zima ni bila preslaba, 
i Far mer j i so že začeli zemljo 
i obračati s pltfgi. Jaz imam tudi 
farmo tu. a imam delavca, sam 
bom pa zidal. Zemlja je bolj hri-
bovita. Farmerji imajo tn mnogo 
sadja nasajenega, kar jim mnogo 
dobička nese, ker jim sadje zelo 
rado obrodi. 

Sedaj pa voščim vsem rojakom 
po Ameriki vesele velikonočne 

praznike in želim, da bi se jil par 
pri meni zglasilo za piruhe. Jih 
bo dosti. 

Frank Dacar, 
P. O. Box 28, Holloway, Ohio. 

Mount Olive, HI. 
Tudi v tukajšnji okolici nismo 

kaj preobloženi z delom, pač pa 
z neprostovoljnimi počitnicami. 
Ali kaj hočemo, gospodje v Wall 
Streetu hočejo tako in nič druga-
če ter si brusijo kose za bodočo 
žetev. 

Pred časom sem čital dopis iz 
Bridgeport a. Ohio, kar me je po-
sebno zanimalo, ker je omenjeni 
g. dopisnik tako dobro opisal ta-
in ošnjo okolico in njih razmere. 
Žal. da nimam one številke Glasa 
Naroda, da bi se mogel ž njim kaj 
več seznaniti. Torej ga prosim, če 
se mi hoče sam javiti Zaenkrat 
mu samo toliko povem, .da s Ter-
bovčevim Tonetom nisva v nobe-
nem sorodstvu, Še manj pa s Pe-
trom Zgaga. 

Andrew Maren, 
P. O. Box 4:?7, Mount Olive, 111. 

GLA8 .NAROIU, 24- H A B £ A ' 2 1 , . -

rcvohlcijo nego plesnjev 'kruh in žarka mast. Pa predpnst ni zado-
ščat; igr»*se dalje v pofetn. S^mitzlerjev ' 'Re igen" so spravili zad-
nje dni na Dunaju na oder. Bil je odpor proti prireditvi. Poskusili 
so pred cenzuro, ali gre čez mejo ali ne. Komisija je soglasno votira-
lr. za predstavljanje. So pa prišle organizirane siie iz ulice. Bile so 
demonstracije na Dunaju v gledališču. Naposled je gledališko vod-
stvo le udalo. in "Ke igen" jc odstavljen iz repertoarja. 

Krščanski socijalisti so vendar še mogočni ;n tudi neuklonljivi. 
3k!ed njimi sta dve stranki, eno krilo je ^a Habsburžane, drugi so zo-
per. \mt 

Prehranjevalne priftlfe so trajno slabe. Kruli je neokusen. Pri 
nas bi ljudje gledali, kaj se nudi prebivalstvu pod imenom kruh. — 
Moka in kruh sta še vedno odmerjena. Doslej je država doplačevala 
silne novce, da je dižala nizko ceno, in sieer za vse_. za bogatine in 
reveže. Sedaj so tri -rone. V najvišjem razredu, kjer so ljudje z do-
hodki preko 200.000 kron, stane hlebec 60 kron. Ljudi s takimi do-
hodki pri tukajšnjih razmeji l ne smete šteti za tiste, ki plavajo v 
ofcilju. C'e vzamete, da stane mast 300 kron in govedina 250 kron za 
kg., čevlji 2000 kron in obleka moška 10.000 kron, boste videli, da 
dohodki 200 tisoč kron letno ne pomenjajo bogastva, ki omogoča u-
živanje in veselje br-.z račnnanja. Zabave, gledališča, luksuriozna 
obleka, življenje po hotelih zihteva bajne svote. Vzemite, da rodbina 
porabi na dan 1 kg mesa. po ceni 250 kron. pa vidite, kaj pomenja 
dohodek 10.000 kron mesečno. 

Navzlic vsem težavam je v Avstriji zelo mnogo bogastva. Drža-
va je resnično na robu propada. Oklešena Avstrija .? 2 milijonskim 
Dunajem ni življenja zmožen tvor. Država ima, kakor se je te dn\ 
ugotovilo, sto in dve milijardi kron dolga, 31 milijard bankovcev, 
državni proračun za tekoče l«*to izkazuje primanjkljaj 30 milijard, 
k : pa gotovo naraste na 40 milijard. Prebivalcev je šest in pol mili-
jona, vsak 15. človek je uradnik aH državni nameščenec. Uradniki 
imajo sicer za oči in uše-sa precejšnje prejemke. Ali kaj je letni do-
hodek, reeimo 60.000 kron? Januarja so uradniki stavili zahtevo, 
de se znižajo cene. Grozili so z obešanjem pred borzo. Bridka ironija 
pa hoče. da so zadnjr ti i tedne šle cene zopet močno kvišku. Valuta 
[je trajno padala. Kake more biti blapo cenejše: Trgovec se da enkrat 
:izpleniti, potem pa je konec. Sedaj so cene zelo različne po trgovi-
nah. Staro blago se š<: razmeroma dobro kupi, novejše j e pa dokaj 
dražje. Domačini skoro ne morejo nič več kupovati. Po prodajalnah 
vidiš skoro le inozemee, ponajveč Jugoslovane in Romune. Pa kon-
jnktnra je že šla mimo tudi za ljudi " z boljšo valuto 

Država je gospodarsko v agoniji, besta in province so v podob-
nem položaju. Vse čakn na kredite in na pomoč. AJed zasebniki pa je 
mnogo denarja, in ne «amo avstrijskih kron. Avstrijci imajo mnogo 
tujega denarja, veliko dobrih efektov in obilo zlatnikov. Tudi ban-
čni zavodi stoje dobro in so se zavarovali za slučaj stersljajev. Ime-
li so debela leta, in se mogli zakopati z nabirke in zaloge. Dunajska 

i borza ima velikanski promet. 
Ljudje si vsi žele k Nemčiji. Celo industrija se je sprijaznila s 

priključkom. Donavska federacija se resnim ljudem ne zdi več mo-
Igcča. Po kinih kažejo sedaj film, ki predstavlja slovesnosti v Celov-
] eu povodom dobljenega plebiscita. Vse so zbobmili skupaj, kar deže-
| la zmore. Nemec ali Slovenec (prosim Slovence:) ob slavnosti jesta 
kruh in pijeta vino. sežeta st v roko in obljubita večno skupnost. — 
V resnici pa se Slovencem, ki so zavedni, zelo trda godi. Avstrijci so 
na plebiscit zelo ponosni kot na jedino svitlo točko. Lahkoživi kakor 
so. računajo sedaj, da jim Nemčija krone, ki stoje proti marki danes 

, kakor 1 : 11, ugodno zmenjajo. Uradniki so pravkar oglasili novo 
'zahtevo: Vsak uradnik naj dobi do regulacije plač po 5000 kron me-
' sečno več. Namišljena odpomoč! Avstrija bi zdavnej zaropotala, da 
!nima toliko starega, vestnega in poštenega uradništva. Na to so po-
nosni popravici in ti menda ne brez podlage namigujejo, kako čudni 
so elohodki onih. ki k nam uvažajo. Carinska tarifa naša dopušča 
mnogo "kompromisov", pravijo. Metlo in palico! 
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JUHI M I H ® IIIOLISKE JEBHOTt 
T1TAVOVUKNA LKTA 1 M , SLAVKI OBAD KLT, M1M. ^ — DTKOKFO&nLAHA LETA UM 

Otoni lAiiatlil 
Predsednik: LUDOLF PEBDAN, 838 E. I85th St., Cleveland, O. 
Podpredsednik: LOCIS BAi.ANT, Box 106, Pearl Avenue, Lorain, O. 
Tajnik : JOSEPH PISHLEH. Ely, Minn. 
Blagajnik: GEO. L. BROZICH, Ely, Minn. 
Blagajnik nelsplacanUi amrtnln: JOHN MOTERN, «24 N. 2nd Are., 

W. Uuluth. Minn. 
TrboTni ub-arnik: 

Dr. J08. ?. GHAHEK, 843 E. Oblo St.. N. 8., Pittsburgh, Pa. 
Nadxarnl odbor: 

MAX KEBŽlfiNIK, Box 872, Bock Spring«, Wyo. 
MOHOR MLADIČ, 2003 So. Lavndal« Ave.. Chicago. I1L 
FRANK fi K RAB EC, 4822 Washington St., Denver, Cola 

Porotni odbor: 
LEONARD SLABODNIK, Box 480, Ely. Minn. 
GKEOoH J. PORENTA, Box 170, Stack Diamond, Wash. 
FRANK ZURICH. 6127 St Clair Ave., Clevenland, O. 

Združevalni odbor: 
VALENTIN PIRC, 819 Meadow Ave., RocaOale, Jollet, I1L 
PAULINE ERMENC, 88» — 3rd Street, La Salle, I1L 
JOSIP STE RLE, 404 F. Mesa Avenue, Pueblo, Cola 
ANTON CELARC, 706 Market Street, Waukegan, 111. 

Jednotlno uradno glasilo: /GLAS NARODA", f-^— i 

I z j a v a 

Vse stvari, tikajoče se uradnih sadev kakor tudi denarne poillja-
tvo naj se poftlljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se poUlja 
na predsednika porotnega odbora. Proioje za sprejem novih članov In 
bolniška spričevala naj se pofiilja na vrhovnega zdravnika. 

Jugoslovsnska Kstollfika Jednota se priporoča vsem Jugoslovanom 
sa obilen pristop. Kdor iell postati član te organizacije, naj se zglasl 
tajniku bij i Enega dru&tva J. 8. K. J. Za ustanovitev novih druitev 
se pa obrnite na gl. tajnika. Novo dru&vo se lahko v stanovi s 8. 
dani ali tlanlcaml. 

Iz urada glavnega tajnika J. S. i . J. 
NASVETI IN OPOMINI. 

Večkrat se pripeti slučaj, da umrje kak elan brez oporoke ozi-
roma brez pravilne oporoke. Taki slučaji povzročajo veliko sitnosti 
z<i dediče in veliko nepotrebnega dela za uradnike društev in za 
glavni urad. 

Vsak član ali članica, mora Imeti jednotin certifikat (polico) 
v katerem so navedeni dediči. Ako kateri izmed navedenih dedičev 
i.-mrje, je potrebno oporoko takoj premeniti. Vse oporoke morajo 
biti narejene v soglasju z ustavo in pravili, (Glej člen XXXII. , stran 
7ti.), drugače niso ve:javne in se jih ne more upoštevati. 

Nekaj članov je £e , ki imajo še stare certifikate glaseče se za 
$M)0.00, v takih certifikatih niso dediči označeni. To so prvi certifi-
kati, katere je izdala Jednota kmalu po ustanovitvi. Stari certifikati 
niso več v veljavi. Skrajni čas je, da se vrne Jednoti take certifikate 
s prošnjami za nove. Uradniki društev se prosijo, da opomnejo čla-
ne na to na društvenih sejah. Stare certifikate imajo še nekateri čla-
ni, kateri so pristopili v Jednoto Še pred 190s">, večina starih certifi-
katov je bilo zamenjanih za nove, toda vedno se še dobi kateri član, 
ki hrani stari certifikat in ki nima nobene oporoke pri Jednoti. Čla-
ni, ki so pristopili p j letu 190f>, imajo prave certifikate, vprašanje 
pa je, če so v njih ozaačeni vsi dediči, katerim član želi ostaviti po-
smrtninoT Ako ni oporoka taka kot bi morala biti, naj vsak član 
takoj naredi prošnjo za nov certifikat in za premembo oporoke, pri 
tajniku društva h kateremu pripada. 

Pri izvrševanju t porok se mora paziti, da iste soglašajo z usta-
vo in pravilin, da član ki dela oporoko in dve priči isto lastnoročno 
podpišejo, da se označi dediče s polnimi imeni in način sorodstva 
ter koliko se vsakemu posameznemu dediču zapušča, da se pri pre-
n cmbah opor«•k k prošnji priloži stari certifikat in da se navede 
datum oporoke. 

Važno je. da imi vsak član svojo oporoko v redu. Nihče naj ne 
odlaša s prememl>o oporoke, ako je namerava premeniti. Jutri ni-
VIi ne pride, smrt pa zanje brez izbiranja. Zato naj vsak član skrbi, 
>\a bo imel svojo oporoko urejeno dokler j e še čas. 

Mimogrede naj ?-e tndi dotaknem pogrebnih stroškov. Pogreb-
riki imajo navado, -J* na prvo sapo vprašajo, kje se bo dobil denar 
/s pogrebne stroške kadar se jih obvesti o smrti kakega člana. Če 
se j m pove, da je pokojnik bil kje zavarovan za "tisočak'*, je že do-
volj, najcenejša krsta (rakev) stane par stotakov. potem še pride 
«'rugo delo in opravilo in račun naraste na $300.00 ali še več. Tak ra-
čun se potem dostikrat predloži Jednoti v izplačilo, ker pa Jednota 
r.e sme plačati več za |>oprehne stroške kot pravila določajo, se mo-
rajo društva obračati v takih slučajih na dedič« za dovoljenje. Dru-
štveni pogrebi naj bi bili kolikor mogroče priprosti, če pa sorodniki 
želijo kake izrcdnosti. naj jih nabavijo na svoje stroške. Po seda-
njih pravilih *mejo znašati pogrebni stroški do $200.00, za katero 
svoto zamore biti vsak član dostojno pokopan. Kjer pa sorodniki 
c^iroma dediči sami plačajo pogrebne stroške, naj se jim pripusti 
vse kakor želijo in Jednota potem plača dedičem celo smrtnino. 

Joseph Pishler, gl. tajnik. 

noma odpravi. Nekateri se boje kloroformiranja z etrom. V največ' 
slučajih ni potrebno, da bi vas opopolnoma omotili. i 

Mi se pri operacijah že leta in leta poslužujemo hrbteničnega 
omotenja. Tega načina omotenja se ne poslužujejo vsi zdravniki, 
r.ajbrže vsledtega ne, ker jim ta način ni znan. Mi smo se posluže-
vali tega načina v stoterih slučajih, in je bil skoraj vedno uspešen. 
Bolnik pod uplivom tega zdravila ne zaspi. On tuje tekom operaci-
je. Govori z vami ter ne čuti nobenih bolečin. Nekaterim smo celo 
noge odrezali po tem načinu. Imeli smo bolnike, ki so gledali, ko 
smo jih operirali. Nobenih bolečin niso občutili, in sedaj so zdravi. 
Pa ne smete misliti, da je mogoče vse operacije napraviti na ta na-
čin. Nekatere je mogoče, drugih pa zopet ne. Nekega dne sem operi-
ral moža, ki je imel liemeroide. Bil je strašno nervozen. Jaz mu ni-
sem povedal, da ga bom operiral, pač pa, da ga bom temeljito pre-
iikal. Operirali smo ga, in ko je bilo vse končano, smo mu povedali, 
kaj se je zgodilo. On nam ni hotel verjeti. S pomočjo ogledala smo 
mu pokazali, da je bila operacija izvršena. Ni mu šlo v glavo, ka-
ko se je moglo to zgoditi brez vsakih bolečin. No, zadovoljen je bil 
po vseeno. Oe imate torej kilo, in če vam zdravnik priporoči opera-
cijo, se ne vstavljajte Čimprej boste operirani, temboljše bo za vas. 

Dr. Jos. V. Grahek, 
843 East Ohio Street, N. S. Pittsburgh, Pa. 

Politika v podpornih organizacijah, 
Že v besedi "podporna" organizacija je povedano, da je namen 

organizacije skrbeti za podporo svojih članov. 
Zdi se mi, da so bile tudi v tem smislu vse vstanovljene. Politika 

je počasi prodrla v nje ter je napravila več škode kot haska. 
Imamo sicer nekaj slučajev, ko so sprejeli vstanovitelji v pra-

vila točko, da morajo člani razen asesmente plačevati tudi k spo-
vedi hoditi ter izpolnjevati ne samo jednotinih, ampak tudi cerkve-
ne postave. 

Nadalje imamo organizacije, v kojih pravilih sem med vrstica-
mi čital, da so zaželjivi le kandidati z gotovim političnim prepriča-
njem, socijalističnim, svobodomiselnim itd. 

Take organizacije ne morejo opravljati v polni meri svoje, v 
pričetku si zadane naloge. 

Agitacijska moč, ki naj bo glavni faktor pri vsaki organizaciji, 
se začne cepiti. Član pravzaprav ne ve, če naj bi agitiral za prido-
bitev novih članov ali za sveto katoliško vero, za framazone ali pa 
za rdečo zastavo. 

Rezultat je ponavadi tak, da Jednota ne dobi novih članov, in 
katoliška cerkev nobenega novega pristaša. 

Kjerkoli se sile cepijo, ne more biti posebnega uspeha. Namen 
podporne Jednote je izplačevati bolnino in smrtnino , ne pa regi-
strirati za vsakega člana posebej, kolikokrat je bil pri spovedi in 

[kolikokrat pri maši. 
Vera naj gre v cerkev, politika v politična društva, Jednota naj 

pa stremi za ciljem, za katerega je bila vstanovljena. 
Za božjo voljo, si»j imamo vendar na stotine cerkvenih in poli-

tičnih klubov najraznovrtnejših političnih društev, pevskih in dra-
matičnih društev, katerih vsako naj se giblje v svojem okviru — 
Jednota pa v svojem pa bo dobro za vse. 

Prispevki brezverca so ravno tako dobri kot prispevki praktič-
nega katoličana, in vsledtega naj bosta tudi oba upravičena do istih 
pravic, če oba izpolnujeta napram Jednoti svoje dolžnosti. 

Teh nv-el naj bi se držale vse slovenske podporne Jednote in 
Zveze, pa bi bil napredek večji in lepši. 

Z veseljem konštatiram, da se Jugoslovanska Katoliška Jednota 
drži teh načel in da ji je vsledtega napredek zagotovljen. 

Urednik. 

Društva Orel, št. 90, New York, N. Y. 
Pristopil: Charles Lacijan, 1899; 21077; 500; 21. 

i Društvo sv. Mihaela, štev. 92, Rockdale, HL 
Pristopili: Frank Muha, 1897; 21088; 1000 ; 24. — Thomas Ku-1 

hel, 1882; 21090; 1000 ; 38. — Louise Buščaj. 1900; 21089; 1000; 21. 
Premenil zavarovalnino iz $500, na $1000. -— Anton Smarajac, 

1890; 17797; 1000; 30. 
Društvo sv. Feliksa, štev. 101, Walsenburg. Colo. 

Pristopii: Eli Cota, 1893; 21083; 500 : 28. — Anton Jelnich, 94; 
121082; 500 ; 26. — Michael Starman, 93; 21084; 1500; 28. — Andrew 
iConder, 1902; 21085; 1000; 18. 

Suspendiran: George Malevich, 1880; 20177: 1000; 39. 
Društvo sv. Marije Vnebovzetja, štev. 103, Collin wood. Ohio. 
Zopet sprejete: Jera Duša, 1876; 15120; 500; 35. — Mary No-

vak, 1888; 19434; 500 ; 30. 
Društvo sv. Martina, štev. 105, Butte, Mout. 

Prestopil k dr. Sv. Antona št v. 131, Great Falls, Mont. — 
Nikolaj Franich, 18S6; 6557; 1000 ; 21. 

Prestopila k dr. Sv. Antena štv. 131. Great Falls, Mont. — 
Eva Franich, 83; 10508; 500; 25. 

Društvo sv. Janeza Krst. štev. 106, Davis, W. Va. 
Pristopil: Leopol Jeran, 1904 ; 21060; 1000; 16. 

Društvo sv. Antona, štev. 108, Youngatown, Ohio. 
Pristopil: Joseph Kramar, 1905; 21110: 1000; 16. 
Premenil zavarovalnino iz $'250. na $1500. — Frank Kogov-

šek, 1890; 16973; 1500; 31. 
Društvo sv. Marija Trsat, štev. 109, Keewatin. Minn. 

Pristopil: Jernej Verant, 1886 ; 21086; 1000 ; 35. 
Društvo sv. Frančiška, štev. 110, McKinley, Minn. 

Prestopil k dr. sv. Jožefa štv. 20. Gilbert. Minn. — John Skul, 
1874: 15369; 500 ; 38. 

Prestopila k dr. Sv. Jožefa štv. 20. Gilbert, Minn. — Helen 
Skill, 1875; 16059; 1000 ; 38. 

Društvo Slovenec, štev. 114, Ely, Mina 
Suspendiran: Anton Floridan, 1901: 20901; 500; 20. 
Umrl: Anton Malerich, 1893; 17916; 500; 21. 
Premenila zavarovalnino iz $500. na $1500. — Ana Svetlin, 

1893; 18008; 1500 ; 28. 
Društvo sv. Pavla štev. 116, Delmont. Pa 

Suspendiran: Frank Rupnik. 1902; 19730; 500; 16. 
Društvo sv. Štefana, štev. 117. SartelL Minn. 

Suspendiran: Andrew Zupan, 1886; 17140: 500: 28. 
Društvo sv. Jurija, št. 118. Cokedale, Colo. 

Pristopili: Frank Krivec. 1879; 21014; 1000 ; 41. — Rose 
Krivec, 1888; 21013; 1000 ; 32. 

Društvo sv. Ane štev. 119, Aurora, 111. 
Odstopila: Rose Mlakar. 1903 ; 20614; 500; 17. 
Društvo sv. Marija Čistega Spočetja, štev. 120, Ely, Minn. 

Pristopile: Johanna M a urin. 1904; 21016; 500; 17. — Apolo-
nija Jamlrej, 1888; 21015; 1000 ; 33. — Mark Krebs. 1900; 21041; 
1000 ; 21. — Mary Mantel. 1894; 21040: 1000 : 27. 

Suspendirana: Marijana Svetek. 1888: 19725; 500 : 30. 
Društvo sv. Frančiška, štev. 122, Homer City. Pa. 

Pristopili: Michael Stnlac. 1904 : 2113; 1500: 17. — Alfonso 
Domenickini. 1885; 21112; 1000 : 36. — Tere?a Domenickini. 1885; 
21111; 1000 ; 36. 

Suspendiran: Matevž Urbanija, 1889; 20515; 1000 ; 31. 
Društvo "Soča", štev. 125. Iselin, Pa 

Pristopil: Ambrož Cencig. 1897; 21019; 500: 23. 
Prestopil k dr. "Jugoslovan'' štv. 104. Chicago. 111. — Filip 

Premombe članov in članic za mesec februar 1921. 
(Nadaljevanje.) 

Žuferle, 1881; 19262 : 500 ; 36. 
Prestopil k dr. "Jugoslovan" štv. 104. Chicago, 111.. — Jos. 

Tomazetich. 93; 20616; 1000 ; 27. 
Premenil zavarovalnino iz $500. na yIOOO. — Anton Scuoh, 

1885; 20250; 1000;36. 
Društvo "Severna Zvezda" .štev. 129. Ely. Minn. 

Pristopile: Johanna Mestnik. 1900 : 21020; 1000 ; 20. — Helen 
Aulber. 1885 ; 21022; 1000 ; 36. — Francs Zupec 1892- 21021-
1000 : 29. 

Premenila zavarovalnino iz $500. na -̂ 1000. — Marv Marko-
vich, 99; 20290; 1000 : 21. 

Društvo Napredek, št. 132. Euclid. Ohio. 
Pristopili: John Pishler. 1888 : 21032: 1000 : 33. _ Anton 

j Stefanich. 93; 21056; 1500 ; 28. — Ana Pihlcr. S6; 21033: 1000 : 35. 
— Ana Kokovich, 1903; 21031; 500: 18. — .Tohana Cieelie, 1875; 
21011; 250; 46. — Ana Peskar, 75; 21012 : 250^46. 

Društvo Sv. Ana, št. 133, Gilbert, Minn, 
pristopie: Apnes Križan. 1896; 21029 : 500 : 25. — Marie 

Rauh. 1889; 21030; 1000 ; 32. — Teresa Poderzaj. 94; 21094; 1000: 
26. — Marie Brula. 85; 2114; 1000 : 36. 

Suspendirana: Frances Sever. 1904; 20932; 1000; 16. 

OPOMBA: Pole® članovesr* imrna nav»*.lene številke značijo: 
prva leto rojstva, druga certifikatno številko, tretja zavarovalno 
evoto. četrta razred J Pishler. gt tajnik. 

Društvo sv. Janeza Krstnika, štev. 71, OoUinwood, O. 
Pristopil: Rok Obranovieh, 1896 ; 21109; 500 ; 25. 
Zopet sprejeti: Louis Blatnik, 1884; 19059; 1500 ; 23. — John 

Pečnik. 92; 19783; 500; 26. — Frank Sircelj. 88; 12482; 1000 ; 21. 
Suspendirani: Frank Gričar, 1877; 6445; 500 ; 29. — Frank 

Salmieh, 1880; 6758; 1000; 27. 
Društvo sv. Jidcb Krstnika štev. 75, Gaaonstrarf, Pa. 

T'mrl: Anton Gruden, 1877; 11788; 500 ; 32. 
Premenil zavarovalnino iz $500. na $1000. — Martin Žagar, 

1895; 17348; 1000; 25. 
Društvo sr. Jošefa, iter. 76, Ortfoa City. Ore. 

Suspendirana: Pavla Pavloveieh, 1896 ; 20204; 1500 ; 24. 
Društvo sv. ¥ sin lin Telesa, štev. 77, Oreensburf. Pa. 

Pristopili: John Makovec, 1894 ; 21062; 1000 ; 26. — Joseph 
Janša, 1879 ; 21061; 250 ; 42. 

Suspendiran: Joseph Kotnik, 1870; 16982; 1000 ; 43. 
Društvo sv. Alojsija, štev. 78, Midi , Cole. 

Suspendiran: John Virant: 1882; 193;1000 ; 35. 
Društvo sv. Jernej* štev. ti , Aurora, HL 

Pristopil: Gust Grasman, 1882 ; 21017; 500 ; 39. 
Društvo sv. Janeza Krstnika, št. 82, Sheboygan, Wis. 

Umrl: Anton Bregant, 1877; 14642; 500 ; 34. 
Društvo sv. Martina* štor. 83, Sopvior, Wyo. 

Prestopil k dr. Sv. Frančiška štv. 122, Homer Citv, Pa — 
Frank Ipavc, 1874; 14106; 1000 ; 37. 

Društvo sr. Andreja, štev. 84, Trinidad, Goto. 
Pristopili: John Dekleva, 1895 ; 21Q81; 1500; 26. 

Društvo sr. Jožeta, iUr. 881, Aurora, Ham. 
Prestopil k dr. "Duluthski Slovani" št. 107, Duluth, Minn. — 

Andrej Bobnar, 1876; 12805; 1000; 34. 
Društvo sv. Alojzija, štev. 87, St. Louis, Mo. 

Pristopili: Kart Bogdan, 1894 ; 21078 ; 500 ; 27. — Miehael Ali-
novich, 95; 21079; 500; 25. — Daniel Alinovieh, 96; 21080; 500 ; 25. 

Suspendiran: Peter Buljcovieh, 1887 ; 20294 ; 500 ; 33. 
Dmitro sr. WBbM/tiM, iter. 88, Bmmdaft Most. 

Zopet sprejet: Frank Ugrin, 1878; 15112; 1000 ; 34. 
Društvo sr. Jofafa, iter. 80, Oowaada. V T. 

Pristopile: Angela Kraeovee, 1896; 21072; 500 ; 25. — Albina 
Korbar, 98; 21078; 1000; 22. 

Iz urada vrhovnega zdravnika J. S. K. J. 
KILA ALT PRUH. 

Naravnost presenetljivo je. koliko naših ljudi ima kilo. V veliko 
slučajih so ljudje tega sami krivi. Marsikdo hoče pokazati svojo moč 
ter osmešiti svojega tovariša delavca. Večkrat ste že slišali tejra ali 
enega, ki se je postavljal k svojo močjo. Poskušal bo vzdigniti celo 
tono, dočim njegovo telo ni ustvrjeno, da bi dvigalo take množine. 
Zakaj tujerodec dvigne ponavadi trikrat več kot Amerikanec? Ne 
smete misliti .da je Amerikanec slaboten. Ne, toda on se zna paziti. 
Večkrat ste že slišali kopa. ki je stavil dolar ali več, da lahko nese 
sod moke eno nadstropje visoko. Tak človek je osel, čeravno tega 
sam ne ve. Če vas je nar.iva napravila močnim ter razvila vaše mi-
šice, ni še s tem rečeno, da morate po nepotrebnem izrabljati to bo-
gastvo. Ravno nasprotno. Paziti morate nanj ter štediti svojo moč. 

Res je, da dobijo ljudje kilo pri svojem dnevnem delu. Toda t ; 

slučaji niso številni. Ženske naj ne dvigujejo preveč težkih škafov. 
Boljše je, da odlijejo nekoliko vode, p redno dvignejo škaf. 

Če dobite kilo, ki vas ovira pri delu, je najboljše, da jo popra-
\ite v bolnišnici. Čimprej storite to, tembolj ste lahko sigurni konč-
nega uspeha. Če vas operira dober sdravnik, vam lahko kilo popol-

i Madžarska rovaren j a v Pečuhu. 
I Te dni je obmejna policija zalo-
jtila na zborovanju približno 60 o-
|seb. največ tukajšnjih dam. ki so 
hotele organizirati akcijo, naper-
jeno proti nâ i državi. Namen te-
pa zborovania je bil. demonstrira-
ti po ulicah mesta za to, da -čim 
prej pride sem Hortyjeva mad-
žarska vojska. Tajno so hoteli 
francoskemu majorju Derenu. — 
članu tukajšnje ent<»ntne misije, 
podati usten ali pismen protest 
zaradi sedanje politike naših ob-
lasti. ki so. kakor so oni trdili, 
dovolili socialistični organizaciji, 
da je mestna uprava delala, kar 

POZOR DRUŠTVENI TAJNIKI! 

j.̂  hotela. Preiskava je dojrnala. 
da so voditelji te akeije prosili 
majorja Dereria, naj jih ali sprej-
me in posluša njihovo razlaganje, 
ali pa da sam pride na niihovo 
zborovanje. Major Deren pa je do-
zral. za ka.i se pre in je to prošnjo 
kratko malo odbil. Po dobljenih 
informacijah so te akeije zasnova-
li doslej neznani Hortyjevi agenti 
iz Madžarske. Od tukajšnjih oseb 
je akcijo najbolj podpirala grofi-
ca Zichvjeva. Mnogo oseb. ki pri 
iti akciji niso bile preveč udeleže-
ne. so bile obsojene na denarne 
globe. 

Sachs aretiran. 
Pred kratkim je prišel v Opa-

tijo Sachs, da bi se pogajal z ita-
Droštvene tajnike J. 8. K. J.jljanskim generalom o otvoritvi 

prosimo, da vse izpremembe našlo-j konzulata na Reki. Ko je prišel v 
vov za Glasilo pošljejo naravnost' Opati jo, ga je prebivalstvo opso-
na glavnega tajnika. I * na našlo-,valo in opljuvalo. Sachs je razupi-
ve in izpremembe, ki jih dobimo ti frankovee. ki je med vojno igral 
od glavnega tajnika se moremo na Hrvaškem vlogo našega Su-
ftgirsti. steršiča. Mnogo družin je spravil 

Uptavništvo Qlssfls. v nesrečo. 

društva sv. Petra štev. 50 JSKJ. 
v Brooklyn^, N. Y. 

Pri redni mesečni seji dne 19. 
marca 1921 je pooblastilo društvo 
podpisanca. da piše izjavo o za-
devi Matija Čagrama, bivšega 
člana in izvoljenega delegata na 
konvencijo v Chicago. 

Ko je prišel čas voliti delegata 
na zgoraj omenjeno konvencijo 
v Chicago leta 1920, je označeno 
društvo izvolilo tajnika F. tJ. 
Tassottija. 1 mcuovitiii je ponudbo 
sprejel in istočasno pripomnil, 
ako mu bo mogoče za ta čas pu-
stiti delo. Da pa društvo na sigur-
nem ostane, j j v slučaju zadržka 
izvolilo društvo namestnika bra-
ta Gabriel Tassottija. 

Pri četrtletni seji meseca julija 
1920 je izvoljeni delegat sporočil, 
tla mu njegov delodajalec [»od ni-
kukim pogojem ne dovoli dopu-
sta. Pri isti seji je potem društvo 
iijepovt»pa namestnika za delega-
ta pooblastilo, kar je oni sprejel. 

Pri mesnini seji meseca avgusta 
istega leta je tudi brat Gabriel 
Tas.sotti odklonil delegacijo z iz-
javo, da mu njegova družba ne 
da, dopusta ter obenem pripomnil, 
da ima navzoči član brat Matija 
Cugram osebni opravek v Chicngi 
ter predlagal, via društvo omenje-
nega pooblasti za to službo. 

I5r. Matija Cagram je na vpra-
šanje društva, da li sprejme kan-

jdidaturo, brez oporekanja spre-
jel. Vprašani navzoči člani, če so 

j zadovoljni s predlaganim kandi-
datom, so soplasno pritrdili. 

Bivši tajnik F. G. Tassotti je 
izpremembo delegata takoj spo-
ročil na glavni urad Jednote. 

j Društvo je torej vedelo, da ima 
brat Cagram osebni opravek v 

jChicagi, ni pa vedelo, niti slutilo. 
j<!a misli omenjeni sob rat oziroma 
j delegat ostati v Chicagi, še manj 
pa. da misli na nečuven način iz-
koristiti Jednoto ter si vračunati 
stroške in dnevnice za povratek 
v X»'\v York. 

To je izjava na dopis br. Ivana 
iVaroga v Glasilu JSKJ. štev. 40 
z dne 17. februarja 1921. 

Se nekaj v odgovor bivšemu 
i članu in delegatu Matiju Cagram 
: na njegov dopis v Edinosti šr. 18 
z dne 4. marca 1921. 

V omenjenem dopisu izjavljate, 
J da pravila nikjer ne določajo, 
kdaj da mora delegat odpotovati 
na konvencijo ali se vrniti k svo-

ij**mu prvotnemu društvu ter po-
jročati o izidu, ukrepih in uspehih 
j konvencije. Istina. gospod Ca-
|»ram! Dobro ste jo pogodili, iz 
'•Vsar se razvidi, da st»* do dobre-
ga proučili jednotina pravila, a 
pomisliti bi morali, da. društvo ne 
pošilja svojih del<kgatov na kon-
vencijo. da bi se oni šele jx» enem 
aH več letih povrnili k svojemu 
prvotnemu društvu. 

Pošteno bi bilo od Vas. g »spod 
Cagram. da bi se po končani kon-
venciji k svojemu drušrtvu povr-
nili in potem šele odšli na svojo 
novo službo; tako bi Vam nihče 
n? zamogel predhaeivati nepošte-
nosti. Ako ste Vi morali plačati 
*100 /a Va5o selitev iz X<*\v Vor-
ka v Chicago, bi Vam morala 
zdrava pamet dati, da Vam Jed-
nota ne bo povrnila stroškov, ali 
da si iste predrznete sami na ne-
ustaven način zaračunati. 

V Vašem dopisu omenjate Ju-
goslovansko Katoliško Jednoto za 
nekrščansko organizacijo, koji ne 
pustite niti počenega ficka. Trdi-
te. da niste bili nikoli bolni ter 
Jednota ni imela 7. Vami nikakih 
stroškov. Torej, ali morete trditi, 
da Vam Jednota ni jamčila pod-
pore v slučaju bolezni in posmrt-
nino v slučaju smrti? 

Imenujete .Jednoto nekatoliško, 
sedaj ko nimate nič več pričako-
vati od nje ter ste jo za vse svoje 
njej vplačane prispevke opeha-
rili. 

H koncu se Vas drznem vpra-
šati: Kako se to strinja z načeli 
moža pravega katoliškega prepri-
čanja? 

Frank Mumik, 
pooblaščeni izjavitelj. 
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Logatec in Rakek v Jugoslaviji. 
Ljubljana, 26. febr. 1921. 

4'Prva vožnja v osvobojeno ozemlje ! Ži veli osvobojeni bratje! " ! 
Ta napi* je nosila bogato s smrekovim zelenjem okrašena loko-

motiva, ki je danes ob pol 9. dopoldne vozila iz .Ljubljane posebni i 
viak v Logatec in potem dalje do Rakeka. 

Ta posebni vlak je bil določen zastopnikom vseh oblasti, ki $o' 
imele prevzeti po rapallski pogodbi priznano nam od Italjanov za-
sedeno o7 ml je in železnico do Rakeka. Na ljubljanskem glavnem 
kolodvoru so se 2br.1li za ta vlak vsi za to kompetentni oblastni fak- f 
torji. ki no potem izvedli prevzem železniške, politične in carinske! 
uprave. Med drugimi zaznamujemo sledeče osebnosti: General Mai-1 
sier kot predsednik jugoslovanske rezmejitvene komisije s svojima' 
članoma gtneraištabnim polkovnikom Milanom Ječmeničem in pe-[ 
hotnim polkovnikom Aleksandrom Daskalovičcm. Za italjansko de-1 
Itgaeijo general Vaechelli. Nadalje večje število jugoslovanskih vi-j 
ijih in ni/jih častnikov ljubljanske jrarnizije. Deželno vlado je za-' 
ptopal dvorni svetnik Kremenšek. Ker je južua železnica glede jav-
it« ga prometa bila jtn predaji najbolj interesirana, so odšli s tem po-
sebnim vlak-m številni zastopniki obratnega ra\nateljstva, od ka-
terih omenjamo gospode: ravnatelja ing. Šego, centralne nadzorni-
ke dr. Faturja, in/.. S<hnellerja. inženirja Ogrinca in Al. Preglja, da-
lje višja nadzornika »losipa (iostišo in Frana Vidiea. Za carinsko 
upravo je ftin*riral nri prevzetju glavni nadzornik Jovanovič. 

Slovesni sprejem v Logatcu. 

Prebivalstvo za s. .lenega logaškega okraja ie že pred nekaj dne-j 
vi zaslutilo iti začutilo v svojem naravnem domoljubju, da Italjani; 
kmalu zaptiste logaške gozdove. Že v četrtek so vsi priprosti, zaved-j 
t 1 L<_ru<ani priprabljuli jugoslovanske narodne zastave, da tako do- \ 
kviventirajo svojo iskreno udanost do naše Jugoslavije. Italjanski 
komisarijat v Gor. Logatcu je izvedel, kaj nameravajo izpeljati naši! 
krepki. za\**diii in trdni prebivalci kraškega Logatca. Ze v četrtek1 

so nekateri žareli izo»>»-šati naš*- zastave. Italjanski komisarijat jim| 
odi« .'no prepovedal. Naši ljudje se njihovim poveljem niso 

iiklotiili. Si. er so nek .j zastav italjani zaplenili, toda, čim se je v 
petek dopoldne pojavila v Ttfglftri n p g k v n a komisija 7. genera-^ 
lom Maistrom, mi vn.ili ht-Mii karabinerji zast ive njihovim lastni-; 

ii 1 I m 
Tikoj. ko je liil i v petek razmejitvena komisija prišla v Loga-! 

t*-e, se j*- blrskovilo r^ZuoJa na v>e logaške vasi vest, da bo v sobo-j 
to oh IO. dopoldne ofu-ijeLna predaja teh krajev jugoslovanski o- i 
Llasti. Pri p r« sii narod je nestrpno pričakoval trenotka, ko prene-
ha italjanski jarem. 

V nsniei! Sprejem jugoslovanskih zastopnikov v Logatcu je 
bila najveličastnejša manifest arija. 

Kmalu po JO. uri je za vozil na logaški kolodvor bogato ozaljša-
id posebni vlak. Na kolodvoru je bila zbrana številna množica vse-
j»a naroda: šolski mal< ki, ki so vihteli svoje narodne zastavice, krep-
ka in zavedna dekleta v narodnih nošah, ognjegasei, Orel in Sokol 
ter druga kulturna društva. 

Vlak je ustavil. Karabinerji in alpini so stali v vrsti. Bila je 
kratka pot as t generalu Vaccheliju in našim zastopnikom. Nato je 
pozdravil došle /.ast pnike jugoslo\ff*skih ohladi gornjelogaški žu-
pan naduri tri j Puruuh, za njim gdč. Se rini, gdč. Ilodnikova, za Or-
lu P. kaj in za Sok la Smole. Po oficijelnih pozdravih je bil salut 
medsebojnih čet. Naši visoki Valjevei so se vstopili nasproti malim 
iialjai -.k i m berzal jerom in karabinerjem. Izmenjali so se medseboj-
ni (»ozdravi Takoj >«» začeli naši železničarji prevzemalo službo. V 
nekaj minutah je pri blagajni že bil jugoslovanski blagajnik, ki je 
izdajal vozne liste za Jugoslavijo in dalje. 

Manil-stacija po Logatcu. 
v
 i 

Po ofieijelnih pozdravih na ko- ] 
lodvoru i»e je razvila pestra po-
vorka po glavni eesti do Gorenje- : 
ga Logatca in nazaj. Manifesta-
cija je bila veličastna. Na čelu l 
godba dravske divizije, za njo So- ] 
kol, Orel 7. veliko krasno zastavo, 
za njimi požarna hramba iz Lo-
gatca in IIotederšice, dalje mla-
denke v pestrih narodnih nošah, 
navdušeno vzklikajoč rešitvi in j 
dižavi Jugoslavije, slednjič mala, 
nedolžna in vesela šolska deca z 
zastavicami. V sredi je neumorno 
svirala tudi godba jugoslovanskih; 

železničarjev. 
Veličastna povorka je došla do 

glavnega urada, civilnega komisa-
rijata, kjer je bila prirejena tiha 
in iskrena manifestacija za odre-
šene brate, med povorko pa se je 
naš priprosti narod toplo spomi-
njal onih bratov, ki žive in trpe] 
tem preko — meje. Zanimivo je1 

bilo mišljenje naših priprostih,; 
značaju ih in trdnih ljudi: " A h 
kaj tam čez T Oni še niso rešeni !** j 

Manifestacija v Logatcu, kamor 
j^ prišel številni narod iz vseh od-
rešenih krajev, se je zaključila 
popolnoma mirno. Priprosti narod 

1 je pokazal "visoko kulturnim so-
sedom", da zna ceniti svoj poli-
tični, ekonomski in državni po-
ložaj. 

' ' ' - 1 Italjansko zastave izginjajo f 

Zastopniki naših civilnih in vo-
| jeških oblasti so takoj prevzeli 

urad na postaji. Takoj je veljal 
j za vozne listke samo — dinar. Po 

(trgu je bilo živahno kupčevanje. 
Lire «0 začele padati. Velezanimiv 

j je bil prizor pred orožniško po-
stajo, kjer so hoteli "karabineri" 
odpeljati celo star inventar a so 

i se naši orožniki temu uprli. Va-
ljevei so jim pomagali. Interesan-
ten je bil dalje moment, kako so 
Italjani snemali svoje rdeče-belo-

| zelene zastave pred vojaškim po-
! .Teijniatvom, ko je general Maister 

prevzel poveljstvo • imenu jugo-
I * 

slovanske oblasti. Iz takozvanega * 
*' prezidja" je takoj po prevzetjujj 
izginila italjanska zastava in za- 1 

plapolala je naša državna zastava. 
Italjanski vojaki so našemu gene- I 
ralu izkazali — časti! Po malem so t 
takoj tekom dneva izginjale ita-, i 
ljanske zastave iz vseh uradnih!i 
poslopij. jI 

I 
Na postaji v Planini. 1 

f 
Po iskrenih in navdušenih ova- < 

jcijah je posebni vlak po 12. uri 1 
odpeljal dalje proti Planini in Ra-
keku. Vozil je vlak, vedno okra- 1 

šen v smrekovem zelenju, primer- , 
j nem za te gozdov bogate kraje.! s 
• Gledali smo s trpkim srcem bodo-;i 
če meje. — V Planini je posebni ] 
vlak doživel nepričakovano, lepo 
prijetno veselje! Italjanska voja-
ška posadka je stala v redu in iz-
kazala čast rašim zastopnikom. 
Italjanski načelnik postaje je iz-, 

j ročil našim železničarjem posta-J 
1 j o . . . Karabinerji so s ta l i . . . Vi-, 
brala je jugoslovanska zastava.! 
pod njo pa italjanska.. . č*im je! 

(bilo prevzet je gotovo, je izginila 
italjanska . . . Narod je to radost-
no pozdravljal. 

Na Zadnji postaji — Rakek. 
* 

Deset minut pred 1. uro popol-
dne je dospel posebni vlak na — 
Rakek.! Čudovit prizor! Dočim je 
prevladoval v Logatcu povečini 
ženski in mladi.narod, so bili na 
zadnji jugoslovanski postaji zbra-
ni skoro sami zreli, kremeniti 
možje. Pozdravljali so došle za-
stopnike naših oblasti z velikim 
navdušenjem. Župan rakovske 
občine Jože Steržaj je pozdravil 
generala Maistra in dvornega 
svetnika Kremenška. Pozdravili 

' so nadalje cerkniški dekan g. Jn-
> vanc, sodnijski svetnik dr. Mati-
• je Lavrenčič in načelnik požarne 

brambe iz Unca, Mrsek. 
Nato se je razvil veličasten spre 

vod z obema godboma, z narodni-
. mi nošami in s logaškimi Orli in 
-) Sokoli po Bakeko. Navdušenje 
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Nemčiji in Rusiji. 
p 

Nemčija je premagana država. ^ 
Premagana seveda za moment, ne 
za vedno. To tudi Franeozje do- s 

I bro vedo in se primerno boje nem- ® 
ške moči. \ 

Nemško moč, moč 80miljonske-
ga naroda hočejo Franeozje stre- * 
ti za vsako ceno. Streti hočejo 11 

Nemce ne le vojaško, ampak tudi 1J 

(gospodarsko. Zato so sklenili na s 

zadnji konferenci zaveznikov (en- ^ 
tentej, da mora plačati Nemčija 
vojno odškodnino v znesku 220 
miljard mark v zlatu. j T 

To ni številka za človeško na-!° 
vadno pamet, ampak to je astro- s 

n onus k a številka. Ena iniljarda je ^ 
tisoč miljonov. En miljon je tisoč 0 

tisočakov — sedaj pa računajte!, 
Mi, ki nimamo nič. znamo raču-J11 

nati do nekaj tisoč — to si še n 

Ijredstavl jamo približno, koliko je Iv 

to. Več pa ne; s številkami, s ka-|z 

koršnimi delajo Franeozje, raču-J^ 
najo samo še astronomi (zvez-:s 

dar j i). 
Ncmci seveda se temu diktatu 

nr Jjodo pokorili. Nemški delavci 
že eelo ne. Tudi nemški delavec! 
hoče delati za sebe in ne za dru-i 
ge. Nemško delavstvo je tako or-
ganizirano, da nikakor ne bo pri-
znalo moderne sužnosti. i ^ 

To je stvar, katero je treba , 
spoznati in priznati. Če kdo dr-' " 
žanje nemškega delavstva odo-j ^ 
brava ali ne odobrava, je to p o - ; r 
stranskega pomena — videti je . 
treba stvar tako, kakor je. 

T' - l ' - T- 11 

\ svojem bc»ju proti rranco-l 
zoni pa Nemčija ne stoji osam-j 
ljena. Nemčija se danes opira 11a . 
Kusijo ravno tako, kakor se je . 
nekdaj opirala na Rusijo eutenta.. 
Položaj je torej ves drugačen kot " 
je bil pred vojno. . 

Nedavno so nam javili listi, da1^ 
j«- Berlin centrala sovjetske agi-, 
taci je za za patino Evropo. Mi lie! 
vemo, če je to res ali ne. Verjet- s 

110 pa je, ker v Berlinu že dolgo ^ 
biva ofieijelni zastopnik sedanje 
vlade Kopp. Iz t ^ a sledi, da od-j 
nošaji med Berlinom in Moskvo j 
niso sovražni. , ̂  

Tudi stvarni razlogi silijo Nem- t 

ee k prijateljstvu z Rusijo. Nem- L. 
ci so izirubili med vojno vse ko- ^ 
Umije. Odkod naj jemlje sedaj vi-j j 
soko razvita nemška industrija ^ 
potrebne surovine? Kani naj svo-: 

je industrijske izdelke prodaja? ^ 
Odgovor: Rusija! | 

V Rusiji vlada danes sovjetski . 
sistem, katerega se Franeozje bo- ^ 
•jč kot hudič križa. To je fakt, ka-
terega znajo Nemci, ki tudi niso 

prebivalstva .ie bilo veliko. Med- { 
tem so jugoslovanske oblasti od 

' italjanskih prevzele posle. Poseb- , 
ni vlak, ki je ob 2. popoldne od-

Ipeljal nazaj proti Logatcu, je od-
pravil že jugoslovanski-uradnik. 
Italjanski napis na rakovski po- l 
staji "Receh io " je že pred odho- > 
dom jugoslovanskega vlada izgi- s 
nil s posloppja. 1 

Rakovska postaja, kakor tudi 1 
vse druge — posebno logaška — J 
je kazala očitne znake umazano- f 

Isti. Očitno je bilo, da pisarniški 2 

:in drugi prostori na postaji že od • 
leta 1918 niso bili več očiščeni. j 

Povr&tek. ] 

< 

Še lepše ko sprejem je bilo slo-
vo z Rakeka. Kmečki fantje so , 
Zi peli pred salonskim vozom po-j( 
sebnega vlaka nekaj lepih sloven-( 

!skih pesmi. Med urnebesnimi kii-
ei : "Živela Jugoslavija!" je vlak 
odpeljal nazaj proti Planini. 

V Planini je vlak dalje časa, 
stal. Gostje posebnega vlaka so 
bili priča, kako so jugoslovanski 

[fantje odstranjali italjanske napi-
• |sc s postajnega poslopja. , 

V Logatca je medtem že tudi 
' izginil italjanski napis "Longa-
; t ico" , izginila je italjanska zasta-
1 va, ki je dopoldne še visela na po-
1 staji, italjanski " b a r della stazio-
[ n e " v mali baraki pri postaji je 
1 bil zaprt ter od vojakov zastražen. 
" V tem baru so se namreč zbrali 
1 nekateri taljanski civilisti, ki so 
i prišli v Logatec po trgovini, ter so 
^ tu vinjeni hoteli izzivati. Še pred 
1 odhodom vlaka je bil bar zaprt, 
i Jugoslovanska oblast pa ga je da-
- la zastražiti, da se ohrani mir in 
. red ter tako dostojno proslavi alo-
j verni dan zopetnega združenja 

bratov, ki so bili ločni dve leti in 
pol. 

5 Med viharnimi pozdravi doma-
" činov, ki so nt zbrali na kolodvo-
1 ru, se je pričel pomikati vlak s 
e logaBce postaja proti Verdu. i i 

-

od včeraj, prav korenito izkori-
ščati. Oni pravijo Francozom: Ali 
popuščajte — ali pa kakor 
lioeete! Plačali pa ne bomo! 

Za Ruse je pa zopet prijatelj-
stvo z Nemčijo ogromnega pome-
na. Oni potrebujejo industrije in 1 

industrijsko organizacijo kot ž e l -
jen jelen vode. Tega jim ne more 1 

dati noben narod v tako obilni I 
meri kot Nemci. In res: Nesnci 1 

pošiljajo v Rusijo svoje inženirje, j 
svoje delavce in svoje vojaške or-
ganizatorje. V ruski armadi služi 
danes na tisoče nemških oficirjev. V 

Z Nemčijo zvezana Rusija pa t 
predstavlja ne le nepremagljivo a 
evropsko, ampak tudi svetovno t 
silo. kateri nobena zveza držav in i 
državic ni kos. i'e se bodo FVan-i 
eozje re«no zaleteli v ta kolos, | 
bodo šli s krvavimi glavami do- f 
inov, ker vojna proti 280 miljo- z 
nov preivalcev broječim drža- V 
vam je blaznost, kakoršne so g 
zmožni le zaslepljeni pariški ban- 1: 
kirji. ki so vajeni pošiljati po ko- 1 
stanj v ogenj — druge. ^ 

" « 

Ub Bohioskem jezeru. 1 
s 

Fantazija. Fr. Kb. Steržaj. 
T , i - . . s Lahno me nesite naprej, vi ^ 

temnozeleni valčki, nalahko zib- t 
ljite moj čoln. )s 

Nad menoj nebo v večernem 
mraku, ob vrhovih gori nežno za-, 
rdelo — ob straneh tiho zelenje." 
in skrivnostno šepetanje ]>od me- ^ 
noj. jI 

Le dalje, le varno h kraju! j 
Mrak izginja, večerna zarja se r 

žari, vzplamteva, pojenjuje — lu-
čiea za lučico se prižiga nad me-
noj in v globini spodaj — vse sa- 1 

ni o eno. neizmerno, izpreminjajo- ^ 
če se nebo. vse lepa pesem-hval- i * 
niea Stvarniku... : 

Nemo sedim, strmim — valčki' 
poj6 pesem-tispavanko. . . roki se ^ 
skleneta, oči se zapro — o. naj za-;1 

sanjam kakor dete v zibeli 1 

« -r • j 
Vidiš, jezero, tako te ljubim. 
Odprto, jasno in čisto kot glo-

boko, nedolžno oko, gubeče se v 1 

temnem g o r j e m zelenju. . . Nad j 
teboj dopoldansko solnee, rahlo! 
zastrto s finimi meglenimi pajčo-l 
lani — zrak in jezero svetlomo-'-
dro se Iskreče... p 

In na tebi nekaj čolnov, v njih|l 
domačinke v živo bojnih krilih in P 
belih rokavcih. pojoč in smeje se.I 
jasnih obrazov, kot je tvoja gla- } 
d ina . . . \] 

Ob oljrežju otroci, ki se igrajo 3 

z okroglimi kamenčki — v srcih 
polni velikega hrepenenja in ne- 1 

izpeljivih želja ( 

V globini tvoji resnoba, smrt in 1 

groza. . . 
Vidiš, jezero, tako te ljubim. ] 

• * * 
Pod smreko ležim in zrem pre-

ko jezera v daljavo. Nikjer člo-
veka. Daleč od mene na obzorju 
se vidijo tri enako velike, premi-
kajoče «e pike — vedno niže, ved-
no bl iže— šumenje, frfotanje — 
glasen padec. In jezerska gladina 
se vznemiri na onem mestu, krog 
za krogom se širi da l j e . . . tri div-
je race pomole svoje glave iz vo-
de in veslajo v živahnih kretnjah, 
brezskrbno in smelo. 

Nikjer človeka samo doli 
pod cerkvico sv. Janeza troje go-
sposko oblečenih deklic Vsi tri 
v svetlih krilih in v belih slam-
nikih. Ob obrežju skačejo, hite do 

j čolna, po skačejo vanj z živahnim 
, smehom in krikom 

Zaprl sem oči in poslušal ne-
enakomerne udarce vesel ob je-
zersko gladino Nato prijetni, 
nekoliko otožni glasovi narodne 

, popevke, in zopet vesel šum. 
Neko čudno hrepenenje mi je 

objelo mračno dušo. kakor domo-
tožje po domači hiši, po otroških 

, "brezskrbnih letih in po mladost-
1 no razposajenem smehu, kriku in 

v i k u . . . 
O leta, kakor mirna ' in tiha 

' vodna gladina — brez trpljenja 
- in skrbi, leta nepozabna, srečna I 
s Nenadoma je prenehalo petje, 
• vesla so obstala — x glasnim šu-
i mom in frfotanjem so se dvignile 
t race iz vode in v velikem loku od-
> hitele na nasprotni breg. 
I In zazdelo se mi je, kot bi bil 

nekdo z drzno roko zagrnil vse 
prijetne slike mladih d n i . . . 

Hej, kako se širi jadro in hiti 
t solneu naproti! — Kako se nape-
t nja veter in npira v belo tkanino, 

kako reže čoinič mirno, tedno gla-
dino, kako se dvigajo bele pene 

" ob straneh čolna... 
Da, to je veselje... to je moč» 

1 kakor moč in sila mladega, pod-
vsetnega človeka. 

v V i . 

NAZNANILO 
Bančni oddelek države New York je dne 

23. novembra 1920 inkorporiral 

Frank Sakser State Bank 
82 Cortlandt St, New York 

Vsa kupčija se vrši kakor preje, z razločkom, 
da je sedaj državna banka, a ne več privatna. 

Osobje je ostalo staro in ima zveze sedaj bolje 
bodisi v stari domovini kakor tudi v Zdr. državah. 

Vsi moneyordri, drafti in čeki, katere bodo ro-
jaki od sedaj naprej pošiljali za denarne pošilja-
tve v staro dontovino ali potne listke naj se glase: 

Frank Sakser State Bank 
t 

Z a v a n t v o k u p č i j * j o p o l n o v p l a č a n a i r o t a $150,000.00 in aicer: 

Kapital $100,000. Rezervni sklad $50,000. 
i 

Za Frank Sakser State Bank 
PRANK SAKSER, predsednik 

t 

Jugoslavia irredenta. 
Smrtna kosa. 

V Kanfanaru v Istri je umrl! 
učitelj Jakob Strgar, star komaj j 

'23 let. Veliko je trpel pod laško j 
upravo, ali vzdržal je do konca. 
Bil je navdušen Jugoslovan, polu, 
načrtov za bodočnost. 

i 
Z Goriškega. 

Na Bovškem mnogo preveč tr-
žijo z lesom. Res je zapeljiva kirp-
čijo z lesom, ker da lepe denarje,' 
ali ako pojde sekanje gozdov po 
t»»j poti naprej, bo bovška de/e-t 
iiea kmalu "okrašena". 

Med koloni v Brdih je živahno i 
gibanje za ustvaritev novih po-
godb. ki bi kolikor mogoče ustre-
zale eni in drugi strani. Slovenski 
koloni so odklonili furlansko po-
godbo. ker ne daje kolonu potreb- ! 

nega jamstva in ker vidijo v njej 
nevarnost za italjansko invazijo.' 
V Brdih zelo potrebujejo mirne- i 
ga gospodarskega življenja, zato 
je le želeti skorajšnje ugodne re-j 
Sit ve kolonskopogodbenega vpra-| 
šanja, kateri rešitvi ima slediti 

Da, tako bi liotel sam, upirati! 
se in napenjati svoje sile — ho-
tel bi postati veter ali v a l . . . lio-

i tel bi neprestano voziti naprej 
solneu naproti 

j Veselo se žari solnee v zadnjem 
večeru. . . in polagoma izginja. 

.pojema za gorami 
j In ko pojema, se spuščajo tem-
ne, tihe nočne senee iz bukovega 
gozda vedno niže v do l ino . . . 

Na mostu sloni zamišljeno mla-
denka in zre za odhajajočimi va-
lovi Savice, in njeno hrepenenje 

jliitl ž njimi vred v daljavo, v 
I solneno deielo oranž in citron. . -
J Zadnji solučni žarki so obsve-
tili njeno postavo, zaigrali v čr-

.nih laseh.. . za njimi pa prihaja 
nočni mrak skrivnostno, objema-
joč razgreto lice mladenkino... 

Ah, ne bo li mrak objel vse 
njeno hrepenenje, vse njene soln-
ene misli, in svetli solneni žarki 
bodo izginili za gorami. . . 

! * * * 

10 jezero bohinjsko! Kako lepi| 
so ob tebi poletni solnčni dnevi! 

jKako polni nežnih sanj in pestrih 
j podob! Celo nebo se zreali v tebi. 
i kakor v mirni duši lepa misel. . . 
j A glej, listje okoli rumeneva, 
bledi. In nebo se oblači, dež rosi 

| izpod oblakov, gladina jezerska 
, narašča, vznemirja se 
1 Vrhovi okoli so se odeli v belo 
odejo, mrzli vetrovi prihajajo v 
dolino, polja se praznijo — uka-
nje pastirjev je utihnilo — jesen 
prihaja in ž njo hlad in otož-
nost. 

Tudi v srca.. .-

rkom-no odprava kolonata. 
V Povirju na Krasu se je vršit 

t shod kmetskih in delavskih zvez. 
Prišli so tudi komunisti, in inže-
nir Gustinčič je nastopil proti 

J slovenskim kmetijskim zadrugam 
; ter priporočal tržaške ' Coopera-' 
j t ive". Slovenski kmetje se niso 
[mogli prečuditi zmešane mu izva-
janju inženirja Gustinčiča, Spre-' 
jeta je bila resolucija, da naj se 

i vsi kmetje po vsej Primocski ze-
Jdinijo v zadrugah in naj se takoj 
jotvori slovenska kmetijska šola v 
Gorici. 

Ker je ''Goriška Straža" vpra-! 

šala. kako je z vpisovanjem volil-
cev. ki so stari letos *20 let, je raz-
glasil civilni okrajni komisar v 

iGorici, da se vpisujejo v volilne 
j imenike oni, ki so izpolnili svoje 
21._leto dne 31. maja 1920. 

V Kojskem v Brdih je plapo-
lala na dan aneksijske proslave 
na starodavni lipi preti cerkvijo i 

idolora žalna zastava. Prišli so žan-i 
jdarji in jo odnesli. Pozneje je pri-
spel v Kojsko avtomobil, natlačen 

j orožnikov. j 
Kakor drugod, tako tudi v Vr-j 

tojbi so izvršili fašisti barbarstva! 
nad Slovenci. Fašiste vodi neki 
Alautrediiii, -zaposlen pri tehnič-
nem oddelku za obnovo. Ta člo-i 
vek je povzročitelj mnogih napa-1 
dov na Slovence v Gorici in oko- ! 

lici. bil je v preiskovalnem zapo-, 
ru nekaj časa, p;i so <ra izpustili,' 
da more nadaljevati svoje lopov-
ščine. Zaprli so v Vrtojbi (»."»let-
nega moža, ker je rekel, da hoče 
ostati veren Slovenec. Tako je 
da Slovenec pod Italijo ni varen 
svojega življenja in imetja! 

Goriške vinogradnike tare veli-
ka skrb. Težko stališče jih čaka 
pod novo oblastjo. Kakovost ita-
1 janskih vin, katera uvažajo ita-' 
Ijanski vinotržci, ni taka, da bi sej 
jim bilo bati doslej konkurence.' 
ali v normalnih časih bo težje.' 

. Ako bodo zunanji trjri polni do-1 

brega italjanskega vina. potem! 
nastopi nevarna konkurenca. 
sliti bo treba na znatno zboljšanje« 
t rt ore je, ali v ta namen morajo 

; biti na razpolago denarna sred-
i'stva. Vinogradniki pogrešajo sta-' 
L ro izvozno pot na Kranjsko. 

Mučen prizor. 
Iz Celovca poročajo: Tu se je 

i odigral na južnem kolodvoru sila 
I mučen, pa tudi žalosten in za raz-

mere na Koroškem značilen pri-
>|Zor. Vlak, ki vozi v Pliberk, bi se 
r j moral ravno odpeljati. Ob vlaku 
- .stoji orožnik, ki skuša z lepimi 
II besedami boljše oblečenega go-
-jspoda spraviti do tega. da vstopi. 
i Toda gospod se brani in se vedno 
I bolj in bolj razburi. L.judje se 

začno okoli njiju zbirati. Orožnik 
sili vedno bolj in bolj v gospoda, 
naj vstopi, a ta začne v najrveč-
jem razburjenju kričati: " I ch 
lass mich niclit gewaltsam an s 
ineiner Heimat entfernen. Ieh bin 
kein Verbreeher, ich liabe in mei-
neni ganzem Leben niemandem 
ein Leid zugefiigt!? ' Orožnik ga 
še vedno hoče spraviti v vlak, te-
daj začne gospod vpiti: 4,Nein, 
ic-h gehe nieht, lieber werfe ich 
mich unter die Lokomotive und 
sterbe liier den nahenden Martv-
lertod ! " Ljudstvo okoli je ogor-
čeno gledalo ta prizor, in čuli so 
se glasi: "Sehrecklich, das ist 
sehrecklich!" Medtem je že bil 
vstopil v vlak orožnik, vlak se je 
začel pomikati in je odrinil brez 
onega gospoda. Ta gospod je bil 
Slovenec Rutar iz Resnika pri 
Borovljah. O Božiču je bil prišel 
s Kranjskega, kamor je bil po 
plebiscitu pobegnil, s popolnoma 
pravilno izstavljenim potnim do-
voljenjem domov, da obišče svoje 
starše in svojega na smrt bolnega 
brata. Tedaj ga je dal celovški 
glavar, ki je prava božja šiba za 
koroške Slovence, z dvema orož-
nikoma šiloma pritirati v Celo-
vec. od koder bi ga naj bil oni 
orožnik z železnico spravil do Pli-
berka in potem čez mejo v Jugo-
slavijo. Glavar m« je vzel potno 
dovoljenje in ga je še povrhu ka-
znoval za 300 kron. 

Z Reke. 
Za volitve v narodno skupščino 

na Reki razvijajo Italjani živah-
no airitaeijo. l'red vsem se obra-
čajo do vseh onih Rečanov, ki ne 
prebivajo na Reki. naj pohite, da 
s-e vpišejo, ker je nevarnost, da 
bi se ne pokazala italjanska volja 
na Roki v zadostni moči. Vse bo-
do vpisali, kdor se zglasi, da je 
bil na Keki. <>d same prevare žive 
ltaljanaši na Reki in s pravro ho-
t-ejo izvršiti tudi volitve v narod-
no skupščino. 

Ugleden reški prvak Ruggero 
Gotthardi je priobčil v 4iVedet-

|ti" pismo s protestom proti samo-
voljnosti reške vlade. Izvaja, da 
j treba zapoditi z Reke vse elemen-
te , ki motijo mir in slogo, pa naj 
bodo te ali one narodnosti. Vlada 

i je razvila svojevoljno italjansko 
I trobojnieo kot zastavo neodvisne 
; države, dobro vedoč, da se bodo 
Rečani uprli, ker ljubijo svojo 

j rdfče-belo-rumeno zastavo, da bi 
j tako prišlo do nepremišljenih de-
janj. nakar bi mogla Italija po-
seči vmes. Italija in Jugoslavija 
sta proglasili Reko za neodvisno 

. državo. Rečani žele, da se ne iz-
(podkopava ta država. Neredi na-
rodnostnega značaja pa bi mogli 
motiti odnošaje med Italijo in Ju-

goslavijo v škodo Reke. Reška 
vlada je nezakonita in ne dela 

jdrugegaZ nego stalno prekoračuje 
svoj delokrog. 
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K 1 e m e n t eu 
Spomin z juga . Spiral Alo jx i i Remec . 

"Kako, tla nisem doslej nikoli 
na to mislilaV9 

Sredi tega vprašanja je obstala 
v široki trgovski ulici — via San 
Lazzaro se je zvala nekoč — v 
p o l d a n s k e t n s o l n e u z g o d n j e p o -
mlatlnega. dne in za trenutek za-
prla oči. Kakor nenadna slabost 
so jo prevzeli spomini med spre-
tv i! v t« m tlelu T r s t a , v xnareil-
ni pristaniškega okraja, 
V. ji-f v i.-ti nad tlakom tisti nedo-
1- čni v, nj skritih trgovskih boga-; 
!••;. kolonijalnega blaga oil kave 

«' i ..laskata, od grških rozin d«» 
>! ' ; r . d i n a v s k i h p o l e n o v k , » r e d i 
.. --h vrtit v i s o k i h t ihih hiš , V k a -
terih ne najdeš niti ene žive pro-( 

ilajalne, marveč samo skladišče za 
skladiščem, ki so ob t«m času 
krog poldneva zaprta in dremajo' 
v s o l n c u k a k o r o k n a s t a n o v a n j , ' 
ki so nad njimi. i 

V tem <lelu Trsta je preživel j 
njen oče pol življenja. Odkar se' 
ga je spominjala, ko še v šolo ni 
hodila, do časa, ko so se že go-': 
spodje ozirali po lepoti njenih 
mladih šestnajstih let iu ko je ne-
koč ob nenavadnem času prišel 
d <in o v, legel in drugo jutro umrl, j 
\t ta čas je bil njen oee enak. š e 
Milaj ga vidi stati pred skladišči, 
ko govori s trgovci, včasih odkri-j 
je svoj trdi rujavi klobuk in se 
sp»»t pokrije, p * * naglo, naulo v 
svoj zapisnik in hiti dalje. Včasih 
se usitavi ob mački, ki »e pretega 
v solncu, |»ot«^rne iz žepa skorji-
co sira sli kotiček klobas**, osta-, 
nek predjioldniee* ga vrže živali, 
hiti dalj»- in se smej'ozira, tla vi-
di svoje dobro delo. 

Zvečer dela ra"un z materjo. Iz 
vseh žepov zbira papirnati in src- -
brni denar, računa in govori ne-| 
mirno: " M a l o zaslužimo mi, ubo-< 
gi »ensali. Ve« dan tekam okrog. 

ti b< ri krajcarji j»o moj uspeli. 
K h men t a ne bo imela dote . " 

"Kle. .wnta je lepa, ne bo je po-
treb ovala. Samo da ž iv imo! " go-
vori ioati in zbira «lenar. Oče pa ji 
biti, da št* kaj ugrabi z mize in ; 

žep. M B - B J s J 
" M o r a m v kavarno, v gostilno, 

na borzo. Za vse to je treba de-
narja. N*e oropaj m«' popolnoma,' 
ljuba m o j a ! " 

Tak je bil njen oče, vedno se 
mu je mudilo, vedno je begal za 
kupčijami, dokler ni legel in 
umrl. 

Po njegovi smrti sta z materjo 
začutili, kaj jima je bil. Morali 
sta prodati nad polovico pohi-, 
štva in iti iz Trsta, kjer nista mo-
gli brez očeta živeti, na deželo. v( 

rojstno vas njegovo, kjer sta 
imeli daljnega sor«Mlnika, ki jima 
je obljubil, da jima d& svojo hi-
šo. v kateri že leta in leta ni nihče 
bival, brezplačno za stanovanje. 

Tako sta se preselili v Vipavsko 
dolino že mesec dni po očetovi 
smrti. 

Klemen*a je jokala vso noč po 
prihodu v to starinsko hiŠn, kjer 
sta bili nad zipuščeno kletjo dve 
sobici in temna kuhinja. Jokala 
je ml rlomotožja po morju, po ži-
vih, šumečih ulieah, po drevoredu 
na Ae«piedottu. kjer je vzbujala 
njena lepota že zanimanje meti 
m» škimi in zavist med ženskami. 

Od vsega tega je ojital Klementi 
le grenak spomin in leto samot-
nih dni, ko je sedela za šivalnim 
Kt ro jem in šivala kmetom srajce 
iz surovega domačega plartna ter 
ženskam krila in jopice iz blaga, 
ki so ga kupovale v Gorici. , 

Tam je živela tiho življenje, 
drhteča ml nemira, ki ga je pode-
dovala po očetn. toneva v melan-
holiji, ki je bil njen delež po raa-j 
teri. 

Mati jo je tolažila, prosila, naj 
je ne zapusti, jokala po preteklih 
letih, hodila v cerkev in molila, 
molila, kakor bi bila slutila, da ne 
bo več dolgo. 

Leto dni zatem, odkar sta se 
preselili na deželo, je mati umrla. 

Klementa je jokala ofo njenem 
odru. a srce ji je že vrstrepetavalo. 
da je prosta. 

Od mrtve matere je gledala s 
solznimi očmi v svet. Tisto okno 
n štirimi železnimi palicami na 
križ, pred njim na levi strani ši-
roko zeleneča mtyba, ob njej pot 
iz vasi in kapelica na razpotju, ta 
pogled, ki je bil tovariš njenemu 
delu ves ta čas in njeni žalosti, ji 
je edini ostal v du£i kakor za ve-
dno vdolben spomin na čas, ko jo 
je za očetom zapustila še mat L 

Klementa se je vzdramila, od-
prla oči in odšla počasi proti svo-
jemu stanovanju na Rivi. Spomi-
ni. ki 90 jo tako nenadoma pre-1 

vzeli, so Ali 2 njo. 
Od svežega materinega groba j e 

odšla v Trst in vstopila v kontor 
trgovca z dalmatinskim oljem in 
vinrm. gospoda Mieheli ja, ki se 
j e v resniei rval Mihelič, in j o j e 
iz Usmiljenja vzel v službo, ker 
je poznal njenega očeta. Tam se 
je raze vela in razvila v najlepše 
dekle. 

< elo njen šef. ki je imel veliko 
plešo t e r na vratu impozantno gu-
bo blagostanja in že težko sopel 
v debelosti svojih štiridesetih let, 
se je začel zanimati zanjo, ker je 

še samec in mu trgovski posli 
niso dali časa dovolj., da bi se bil 
'mogel do tedaj zanimati za žen-
ske. 

Ko je nekoč hotel Kleinento v 
kontorju poljubiti ter ji v zadregi 
ponudil roko, da jo vzame za že-
no, mu je zbežala iz službe. ] 

Od tedaj je šla njena pot na-
vzdol. navzgor, kakor so bili njeni 1 

častilci. < 
Prvi, s katerim je zapravila le-' 

to najlepših dni, je bil izdavi 1 

Mario Protodokis, kakor Apol lep ' 
<irk. ki je dobil od Klemeute vse, 
za kar ji je bil njen šef zaman ; 

ponudil roko in vse svoje boga-
stvo. Kaj je bil Mario, ni dognala . 
nikoli. Ali je bil študent, ali trgo-
vec, ali poet, ali kipar, ali lahko- i 
živec in lažnjivee. Morda vse. < 
morda uie. A bil je bogat, najel si 
je stanovanje, oblekel j o v svilo . 
in baržun, jo obdaroval z naki-
tom, prstani in brošami ter j o v J 
času svoje Ijulieauii izobrazil po- : 

polnoma v vsej lahki umetnosti ! 

demimomlk in kurtizan. 1 
< e je zapela včasih domačo pe- 1 

sem in zasanjala o sivi slovenski ' 
vasi. kjer je bil grob njene mate-
re. ji je Mario dejal, d? je barbar- • 
ka. Vedno ji je obljubljal, da poj-
de ž n j o obiskat tiste kra j e n je - 1 

nih sanj. a obljube ni izpolnil, ker 1 
se je prej ž njo razstal. Prišlo je J 
nenadoma. Za njo je začel gledati 
vitek poročnik, aristokrat z Ogr- < 
skega. Ko jo je prvič obiskal, je I 
Protodokis izginil iz njene bližine 1 

in iz Trsta kakor lutka, ki je od- i 
igrala svojo ulogo. Ostalo je pa J 
Klementino srce, nekako marijo-
netno pozor išče, na katerem je 
nastopil zdaj temperamentni Ala-
dar Kelemen. 

Ko so ga po par mesecih presta-
vili v drugo ga mizi jo, je prišel za 
njim drugi, tretji, četrti. Vsi same 
lutke, lesene, brezčutne figure za 
Klemen t o, odete v pisano obleko 
trenotnih razpoloženj, sentimen-
talnih laži, hipnih izbruhov stra-
sti, dolgih presledkov dolgočasja 
in gnusa. Z vsemi se je Klementa 
igrala in živela od njih, v njej sa-
mi pa je bila puščoba in hladnost 
hitja, ki živi, ker živeti mora. 

Prišla je vojna. V Trstu je po-
nehalo trgovsko življenje in vzva-
lovelo drugo: življenje velikega 
mesta tik ob fronti. 

Klementa ni bežala. Ostala je v 
svojem razkošnem stanovanju ob 
Rivi iu živela s častniško družbo 
življenje bitja, ki se igračka z mi-
slijo na smrt in jo pozablja takrat 
najbolj, ko je najbližja. j 

Aladarja. ki je bil dodeljen le-' 
talcem, je vrgla vojna zopet v 
Trst. Spomini so jo vezali nanj 
boli nego na druge, zato ga je 

, imela rada. Bil je tudi edini, ki se 
je bil ločil od nje vsled zunanjih 
vplivov, ne vsled tega, ker bi se 
bile potrgale njune srčne vezi. 

Iz tistih dni je ostal Klementi 
I samo en spomin: večer, ko se Ala-
dar ni vrnil s poleta v Iienečijo, 
in jutro, ko je izvedela, da se je 
ponesrečil. 

Šla je na njegov pogreb in jo-
Jkala prve solze, ki so izvirale iz 
globoke žalosti, za njegovo krsto, 

'kjer so ležali ubogi ogoreli ostan-
k i 

njegovega mladega telesa. 
To je bil prvi klie večnosti. A 

j izzvenel je v par dneh in Klemen-
> ta je pričela staro življenje iz-
1 nova. 
i j Vendar nekaj je ostalo: včasih 

se je nenadoma vpra<šala, čemu 
-živi , in si želela smrti, 
i Vojna je končala, Trst je po-
i zdravil Italjane v svojih ulicah, 
i Klementini častilci so se razpršili 
- v v še dežele, ostal je samo njen 
) nekdanji šef Micheli, ki jo je bul 
I prod leti zaprosil za roko. Nedav-

no jo je bil nagovoril in obnovil 
svoje znanje ž njo. Bogatejši in 
debelejši je bil. njegova pleša je 
bila večja kakor pred desetimi 
leti. Postaral se je in to mu dalo! 
pravico, da je opremljal včasih 
Klemento na njenih izpreiiodih in j 
ji poklanjal mala. dragocena da- : 
rila. V vsem tem je bilo nekaj 
očetovskega, pokroviteljskega, o j 
ljubezni ni bilo mogoče v vsem 
tem niti sledu. 

" K e r sem poznal vašega očeta, 
se brigam za vas. vam želim sre-
če, Klementa. Tisto v kontorju' 
pred leti je bila neumnost, moja 
draga, radi katere vam ni bilo 
treba zbežati od men.* in začeti 
tega ž i v l j e n j a . . . " ji je zatrjeval 
včasih. \ 

Klementa je na take njegove 
besede molčala, ker se ji je zdela 
n j e g o v a skrb zanjo k a k o r misel 
na varni. <ialjni pristan sredi « i r - ' 
nega mor ja . 

"Hvaležna sem v a m . . . " mu je 
včasih dejala, ker mu ni vedela' 
kaj drugega povedati. 

Tako jo je tudi danes čakal na1 

vogalu ob Rivi, ko je zavila vsa| 
zatopl jena v svo je misli prot i svo-
jemu stanovanju. 

Podal ji je svojo težko, kakor. 
toplo testo mehko roko, da je ču-'( 
tila vse prstane na njegovih 
prstih. 

" K a k o se vam godi, Klemen-
t a ? " jo je vprašal in se ji pri-
družil. 

" T a k o . t a k o . . . " je odgovorila 
ona. kakor bi jo splašil iz lepih1, 
misli. i 

Molče sta stopala par minut v 
so I ne li po trotoarju. šetalecv jej, 
bilo ob tem času malo, od morja 
je vel topel zrak. na čožotskem 
»rabakljn ob molu so vlekli mor-j 
narji jadro kvišku, da »so vzvodi 
škripali in vrvi pokale. 

" N i č ni več z ž i v l j e n j e m . . . " 
je prekinil Micheli molk. 

" D a . nič n i . . . " je povzela 
Klementa za njim besedo. "Seda j 
sem premišljevala in preživela v 
opominih še enkrat svojo pretek-' 
lost. Odločila sem se, da za praz-j 
nike zbeži m iz Trsta in se odpe--( 
ljem na deželo." 

" Z a k a j ? " se je začudil gospod 
Mieheli. j! 

"Mamo pojdem obiskat. Že de-
vet let nisem bila na njenem gro-' 
bu. Obsodite me, gospod Micheli,! 
a nisem mogla do danes, ker me! 
srce ni vleklo tja. Živela sem od ! 

danes do jutri. Moji dnevi so bili'j 
brez svetih dni, brez nedeflj, dani 
enak dnevu. Moje življenje v Tr-| 
stu je bilo tako, da nimam ne ene-j 
ga spomina na take svete dni ka-| 
kor je Velika noč. Petindvajset] 
let sem tu in to moje življenje jet 
brez p razumnosti, brez veselja, to 
je resnica. V onem selu, kjer je 
moja mama pokopana, sera bila 
samo leto dni, a so mi vsi prazniki1 

tako živo v spominu, kakor bi jih' 
bila včeraj doživela. Kako je tam 
Veliki teden poln resnobe, ko še 
zvonovi utihnejo od Velikega če-
trtka do nedelje in ropota v tu-
robnih jutrih, molčečih poldnevih 
in rdečih večerih le raglja v zvo-
niku, da si človek zaželi zopet sli-
šati zvonenje. Zato je velikonoč-
na nedelja res praznik vstajenja, 
ko gre procesija po svečano okra-
šeni vasi navsezgodaj v jutro, ko 
zvezde ugašajo v jutranji zarji in 
še slavci pojo v grmovju ob po-
tokih, iz katerih se dviga modri-
kasta megla. Vsa dolina je polna 
zvonenja, petja, luči, praznično-
sti. Vse to bi rada &e enkrat do-
živela. . . " 

| "Klementa, tega ne bo nikoli 
več. Pozabili ste, da je bila vojna. 
Zvonov ni več po cerkvah. Ljudje 
mislijo na vse drugo kakor na pe-
tje in prazničnost. Tudi jaz imam 
take spomine, tudi jaz . sem doži-
vel taka velikonočna jutra. A 
dolgo je že od tedaj, dolgo. Štiri-
najst let sem imel, ko sem jih mo-
ral pozabiti. Prišel sem v Trst in 
nosil na svojih mladih plečih vre-
če v skladišče, zvečer sem se ves 
truden še učil trgovske korespon-

dence, računstva, jezika. Pozneje 
sem postal kornij, |>oslovodja, pro-
kurist in slednjič sam svoj go-
spod. Nikdar nisem mislil na svo-
jo mladost, vi ste mi vzbudili se-
daj spomine nanjo. Vidite, to je 
tisto: slovenska kri je v vas in v 
meni. Prej ali slej se vzbudi ta 
kri v nas. Glejte, jaz sem prav-

, zaprarv Mihelič, a že čez trideset 
let se pišem Micheli. A čutim: ime 

i mi je Trst vzel, nature mi ni mo-
.gel. Tudi tisto v kontorju pred 

• desetimi leti in ta moja skrb za 
. vas je samo čustvenost, posledica 
i slovenske krvi. Vsak drugi bi vas 
i ne pogtedal več po tistih, ki, ste 
1 jih že vi ljubili. Klementa, jaz pa 
- vsa ta teta pišem vaSe ime v svoje 

skrite papirje in še pi i mojih ra- < 
eunih ne morem pozabiti na vas." 

Obstala sta pred visoko, patri- ̂  
•eijsko hišo na Rivi, solidno staro 1 

|stavbo, kjer je bivala Klementa' 
v prvem nadstropju. 

*' V sredo se torej odpeljem, go- i 
spod Mieheli. l 'e se ne vidiva več, < 
srečne praznike!" je dejala Kle-I 

^nenta. kakor bi se hotela pbslo- J 
vit L 

J Mihalič si je brisal potno čelo J 
im plešo. V zadregi in skoraj jec- J 
Ijaje je zaprosil: "Klementa, ali ] 
vas smem spremiti na to vašo pot? < 
Tudi jaz bi rad po tridesetih letih < 
zopet videl svojo rojstno vas, ki j 
je komaj poldrugo uro oddaljena ] 
o d k r a j a , k j e r j e b i l v a š p o k o j n i 1 

I oče doma.' ' ; ] 
Klementa je odgovorila resno: j 

"Lahko me spremite. Zjutraj se i 
odpeljeva, popoldne sva tam." 

.M ihelie je zažarel v obraz, da ] 
j ni niti videl, kdaj je Klementa iz- i 
gin i! a po > topn jieaJi. \ 

Ko se je ozrl po Rivi, se mu je < 
| zdelo, da je nebo modrejše nego ] 
pred hipom, in da solnce ni sijalo1? 

,nikdar svetlejše kakor ta trenu-'f 
tek nad gladkim morjem. j 

| Ob molu je zavila iz pristanišča; 
,v morje ja'derniea z napetimi ja- 1 
jdri, ob njej so letali v elegantnih'1 
lokih kričeči galebi. |f 

* * i * 
V sredo Veliki teden sta se Mi- i 

• belič in Klementa odpeljala v Vi-j« 
(pavsko dolino, da doživita tam'; 
(novo Velikonoč mladostnih spo- l 
mino v. < 

i Klementa je bila zamišljena. ; 
.kakor da gre na božjo pot. V črni < 
i oble ki. s temnim pajčolanom pred > 
bledim licem je bila podobna ža-\ 
lujoei ndadi vdovi. j 

! 5lihellč je bil ves očetovski. Po-
čakal je bil svojo spremljevalko , 
na kolodvoru, kupil listek zanjo. „ 

I Ko jo je dočakal, ji je poiskal ] 
i udoben kupč in skušal ustreči vsa „ 
ki njeeni želji, ki hi jo le zaslutil „ 
v njenih očeh. !, 

I Klementa je bila danes brez že-;, 
jlja. Slonela je z zaprtimi očmi na- -
p sproti Miheliču. kolesa so tolkla " 
j enakomerno pod vagoni, zunaj so1, 
ibrzele mimo oken gole. puste ska- ] 
(le. pretrgane od širokih panoram ; 
v trpki kraški svet. 

j Mihelič Klemeute tie ni razumel.'] 
Ali hoče igrati za izpreinembo' ( 

'Magdaleno? To mu je šepetal', 
;njegov trgovski duh v uho, a on , 
ga ni poslušal, zdel se mu je izku-!j 

jšnjavec, ki ga moti na poti k lepi'; 
čisti Velikinoči iz mladih dni. Tu-j-

,di je izgledala Klementa tako 
i brez vsake koketnosti, vsa resaa!, 
'in stroga, da se mu je smilila.', 
j Sitno se mu je zdelo, da tako mol-' 
tči in da ji nima kaj povedati. 
Iskal je snovi, o kateri bi se mo-1 
gel ž njo razgovarjati. Dolgo se ni 
mogel ničesar domisliti, dokler se 

(ni vlak ustavil na postajici, kjer 
so poprave za silo zbrisale sledo-
ve preteklih vojnih let Li od ka-
tere je bil odprt pogled ^na širno 
vojno grobišče. 

"Povsod se poznajo sledovi 
vojne, K l e m e n t a . . . " je začel. 

" R e s je, tudi v meni sami. Saj 
sem vam že pravila o Aladarju, 
edinem človeku, ki me je imel . 
morda res nekoliko r a d . . . " je 
odgovorila Klementa. 

4 'Da. pravili ste mi. Tudi on je 
bil eden izmed miljonov, ki so u-
mrli, ne da bi vedeli, zakaj ." 

"Aladar je umrl za domovino." 
" D a , to so nazori, ki so jih vte-

pali ljudem v glavo. Častniki in 
aristokrati so morali imeti te na-
zore. Jaz kot trgovec mislim eno-
stavno tako, da vsakdo rad živi 
in nerad umrje. Organizirano ubi-

• janje ljudi je največja bedastoČa 
in krivica pod božjim solncem. 

i Zdaj čutimo postedice. Ja z bom 
• še letos zaprl svoje skladišče in 
. pustil trgovanje. Začel bom živeti 
- od svojih rent. S Trstom ne bo 
• nič več. Odrezan je od Dalmacije. 
l od severnih dežel, od vseh žil. ki 

so mu dajale življenje. Propasti 
» gremo nasproti, Trst postane 
- gnezdo bandit o v . " 
! " J a z tega ne razumem, gospod 
- Micheli. Mene spominjajo vsa ta 
- grobišča in vsi ti križi samo na 
- eno: na smrt. In vprašam se, za-
- kaj sem živela. Na to vprašanje 
» nimam odgovora. Zato sem žalost-
T na, da nikdar tako." 
i 44Vi ne veste, zakaj ste živel i ! " 
- se je začudil Klementin sprem-
t Ijevalec. "Tega ne verujem. Ži-
» veli ste in živite kakor metuljček, 
- ki ne ve, na kateri cvet bi sedel. 
1 A jaz sem siromak. Jaz vem, za-
i kaj sem živel: za denar. Od svo-
I jega štirinajstega leta do danes 
s j sem delal in se mučil za sam suhi 
e j goli denar. Zdaj ga imam dovolj, 
i ( a v pehanju in boju zanj sem se 
» utrudil in si želim miru, da bi mo-

gel misliti tudi na kaj drugega. 
Pred desetimi Feti sem liotef to, 
Klementa. ko sem vam ponudil 
r o k o . . . " 

• 
" V i ?te delali, ste čisti, pošteni. 

'A kaj sem jaz? .Jaz nisem delala, 
moje življenje je grdo. Kakob 
oblak pod solnceui s e m . . . " 
i Skoraj jok je trepetal v teh 
Klementinih besedah. 

j "Klementa, jay. vas ne obsojam. 
Brez marere. brez očeta ste, lepa 
kakor Diana neznanega grškega 
kiparja, v Revoltelli, kam bi bili 
drugače prišli ? Tudi jaz sem kriv, 
dasi nisem imel zlega namena, da 
sem vas s tisto neumnostjo pred 
leti splašil. Danes vas poznam, za-
to ne zahtevam ničesar od vas, 
I kakor da mi dovolite, očetovsko 
prijateljstvo do sebe. Nekoga mo-
ram iineti, da se bom zanj brigali, 

!drugače mi ni živeti v tej samoti, 
ki mi ostane, ko zaprem svoje 
skladišče. Samo to bi rad dosegel 
od vas, za vse drugo seni prestar, 
če hočem biti odkritosrčen. Tega 
mi ne smete odreči, zato scin vas 
spremil na to pot. Čutim, da sem' 

jsokriv vašega gorja in to hočem1 

popraviti." / 

; " N o v o življenje bi rada zače-
la. . . " j e po premolku dejala, ka-

,kor bi bila preslišala zadnje be-i 
•sede. 

" J a z bom najsrečnejši človek,! 
če to storite, Klementa. Pred de-1 

: set i m i leti me je bolelo, da ste; 
zbežali od mene in se oklenili Pro-
todokisa. tega grškega lopova. Se-
daj me ne boli več. Le čudno se mi 
zdi, da niste srečnejši od mene. Vi j 
ste vsaj živeli, uživali, jaz pa sem 
samo delal, delal. Jaz sem živel 

,denarju, vi ljubezni, zato bi mo- : 

[rali biti s r e č n i . . . " 
j "Nisem živela ljubezni. Sama 
ne vem, kaj je bilo tisto, čemur 
sem živela. Ko so pred tremi leti 

. krožili aeroplani nizko nad me-
stom, U katerih je sovražnik sipal. 

jKinrt in ogenj, sem plesala jaz s 
jtamburino v roki po vseh svojih 
sobah. Bombe so grmele med mo-
jim smehom. Aladar je mislil, da 
sem zblaznela. A nisem. Bila je to; 

, t ista nepoznana sila. ki me je si-
lila. da živim in se smejem smrti. 

(Zdaj se mi studi vse. Čutim, da so 
I mi polomili perutnice za vzlet! 
I kvišku. Odkar sem zbežala od vas; 
tdo tistega dne. ko ste me srečali 
,na Rivi. je bilo moje življenje en 
(sam greh hrez kesanja. brez užit-j 
•ka. brez požel jen ja. A nekje moraj 
biti solnce. mora biti mir, drugo j 

{višje življenje. Zato grem na ma-j 
jinin grob, da oživim ob edinem1 

j čistem spominu svojih dni. ko sem J 
j z delom svojih rok skrbela zanjo! 
in zase. (,'utila bo mojo bol, vem. 

I. ,. • I 
in bo molila zame, zakaj umrla je 
lepo smrt. In moj oče poreče, da 
bi rad še enkrat živei, da bi videl 
tisto Klemento, za kat<»ro ni mo-
gel dote zbrati . . . Vidite, gospod 
Mieheli. to je moja precTizpjved. 

Miheliču je bilo sitno odgovo-
riti. primaknil se je k oknu, se 
začel brisati po čelu, kakor bi se 
potil, in je skrivši utrl s trepal-
nic solzo. 

Vlak se je ustavil na mali po-
staji v dolini, v kup^ sta vstopila 
star duhovnik, nemara penzijo-
nist, in mlad teolog s skoraj de-
kliškim obrazom. 

O d te postaje , ki j e bila zadnja 
pred ono. na katero sta bila na-
menjena Klementa in Mihelič, ni-
sta v«v govorila. Mihelič je gledal 
skoz okno in poslušal penzijoni-
sta, Klementa j e slonela v svo jem 
kotu in pazila na besede teolosra. 

Stari vpokojeni župnik je 
voril z bogoslovcem o praznikih. 
0 slovesnostih, o procesiji, o spo-
vedih. Tudi vojne nista pozabila, 
mislila sta na narod, ki trpi. 

j Na samotni postaji sta Klemen-
t a in njen spremljevalec izstopi-
jla. Od tu je bilo še uro daleč do 
ivasi, kamor je bila namenjena 
I Klementa. 
1 Bela cesta je peljala navkreber 
proti malemu gričevju, ki je za-

krivalo pogled v dolino. 
Ko sta bila na vrhu. je Klemen-

,ta izpregovorila prvo besedo: 
"Gospod Mieheli, ali ste slišali, 

I kaj je rekel stari gospod v kolar-
j u : želja po nasladi in po denarju 
pije kri našega' n a r o d a ? . . . " 

"Slišal sem", je odgovoril Mi-
helič. "Nama jo je i z p i l a . . . " 

"Jokala bom vse svoje življe-
nje zavoljo tega. Danes pojdem 
v cerkev, kamor sem h.*lila z ma-
terjo v edinem lep^m času svoje-
ga življenja. Molila bom po dol-
gih letih p r v i k r a t . . . " je dejala 
Klementa. 

" K a j naj storim jaz. ki sem v 
'petintridesetih letih na vse to po-
izabil. Kako naj vse to popravim?* 
je skoraj v mislih zašepetal Mi-
helič. 

" C e opazite, da bi hotela le sto-
pinjo nazaj v življenje, ki ga se-

, daj objokujem, spomnite me na to 
p o t ! " je preprosto odgovorila 
Klementa. 

Pred Klemento in njenim prija-
teljem je zasijala dolina v veliko-

jnočnem pr i čakovanju . 

Tako je na svetu. 
Franco ki narod bo oddal 100 

' strelov in enega na čast Napole-
lona Bonaparte, ki je umrl pred 
| sto leti. Vsak človek postane lah-
ko klaven, če čaka dosti časa. 

IZ ČEHOSLOVAŠKE. „ I - A f t 

Šola in cerkev. - ^ 
Po vladnem programu o uredit-

vi odnosa .jev .med ^iado in eer-
kvijo se uredi razmerje med cer-
kvijo in šolo v Oehoslovaški tako-
le: V bodoče ne bo v čehoslova-
skih šolah nobena vera obvezen 
ali neobvezen učni predmet. Ver-
ski pouk je pridržan izključno 
rodbini. Ker pa rodbina ni vedno 
sposobna, da hi zadostila tej na-
logi, se deca, a ko to roditelji že-
le, lahko poučuje v verskih vpra-
šanjih od duhovnika dotične kon-
1'esije. toda izven rednega šolske-
ga pouka. Država si tudi za ta 
običaj pridržuje svojo nadzoro-
val n o pravico. Tak venski pouk 
r.e laiiko vrši v državnih šolskih 
poslopjih, katere daje država 

.brezplačno v to švrlio na razpoln-
fro. V javne, šole se mesto verske-
ga pouka uvede krt obvezni pred-
met pouk o morali in državljan-
stvu. Privatne šole bodo tudi v 
bodnče dovoljene, zabranjene b:>-
do edino zasebne šole z izrazitim 
konfesijonalnini značajem, kakor 
t ud i samostanske šole kongreir.i-
eij odložiti svoj izključno konfe-
sijonahii značaj. Nove konfesijo-
nalne šole se ne bodo več dovo-
ljevale. 

t 
NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Tem potom naznanjam sorodni-

kom. prijateljem in znancem ža-
lostno vest. da nam je umrl naš 
ljubi sir. oziroma brat 

JOSIP LEVAR 
»Ine 4. marea 1!)21 v starosti 10 
let in G mesecev. Pokojni je bil 
bolan f» tednov za spalno bolez-
nijo. Pripadal je k društvu Sloga 
štev. 1. 

Tem potom se najprisrčneje za-
hval ju jem društvu S1 o ga za po-
darjeni Venec in za *pr« vo na 
pokopališče. Lepa hvala tudi dru-
žinam f/rr^s. Komar, Spe n de, 
Cajner in Razbojnik za podarjene 
vence. Î ei>a hvala tudi vsem, ki 
so prišli pokojnika na mrtva- „ 
Škem odru obiskat in ga spremil": 
t zadnjemu počitku dne 6. marca 
ob 2. uri popoldne na Good Hope 
pokopališče. 

Ti, drairi -in oziroma brat. pa 
počivaj v miru, naj ti bo lahka 
zemlja! 

Žalujoči ostali: 
F n n k in Jožefa Levar, stariši. 

Frank, brat. 
Justina, Amalija, Matilda, Jožefa, 

sest re. 
Milwaukee. Wis., 20. marea 

1321. — -124 Hanover St. 
' ' 

Naturalizacija. 
Njih usposobljenost. 

3. Xobena oseba ue more hiti izvoljena ki 
senatorja, ki ni dosegla starosti tridesetih let 
ter bila državljan Združenih držav skozi de-
vet let iu ki ui hila, v času, ko je bila izvolje-
na. prebivalee države, iz katere je bila izvo-
ljena. 

Predsednik senata. 
4. Podpredsenik Združenih držav naj po-

sluje kot predseduik senata, a ne more ime-
ti nobenega glasu, razven, če so glasovi raz-
deljeni na enak način. 

1'radniki senata. 
5. Senat naj si izl>ere druge uradnike !n 

tudi začasnega predsednika v oasotnofttl pod-
predsednika ali kadar naj bi slednji izvr-
ševal urad predsednika Združenlti držav. 

Polnomoei senata. 
0. Senat naj ima popolno polnomoč. da 

razsodje glede vseh cbtožb. (Iini>eaeliments >. 
Kadar Je v zasedanju v tem namenu, je 
treba vzeti prisego. Kadar bi se .sodilo pred-
sednika Združenih držav, naj hi predsedo-
val vrhovni siMlnik. Xol>ene oseb- pe m< 
more »poznati krivim brez dvetretinake ve-
čine navzočih članov. 

7. Razsodba v slučajih impeaehmenta. naj 
ne sega dalje kot do dostrnnjenja iz urada 
ter onemogočenja. do ni dotični zavzemal ** 
ltodoče se kako vestno mesto. ali kako za-
upno mesto v Združenih državah. Stranka, 
k! bi hila spoznana krivim, naj bo kljuh te-
mu podvržena obtožbi, obravnavi, sodbi in 
kazni, soglasno s postavo. 

Č l a n i k o n g r e s a . 

Kak« izvoljeni. 
ČLEN IV. 

1. Oas, prostor in način volitev za senator-
je in kongresu ike naj bo določen v vsaki po-
samezni državi od tozadevne driavne zak<i-
nodaje. Kongres pa lahko ob vsakem essn. 
s poMoČJo postave. Izpremeni take regulaet-

- je, z izjemo mest za izbiro senatorjev. 

Kcdaj naj se sestane kongres. 
2. Kongres naj se sestane najmanj en-

krat vsako leto. Tak sestanek naj se izvr-
ši na p n i i>onedeljek v decembru, razven ee 
1» se s i »osebno p< *iavo določilo drUR dan. 

Polnomoei in dolžnosti vsake zbornice. 

ČLEN V. 

1. Vsaka zhorui<-a naj bo sodnik ob volit-
vah: sodnik o kvalifikacijah svojih lastnih 
Članov. Večina vsake zbornice |»a naj pred-
stavlja kvorum za vranje i»oslov. ManjSe 
števil«»v članov se lahke odgodi fnl dneva do 
dneva ter prisili prisostovanje odsotnih čla-
nov na tak način in i*> 1 takimi kaznimi, kot 
jili lahko določi zbornica. 

Poslovnik etr. 
Vsaka zl>ornica iohko določi pravila svo-

je;:a p o s t o p a n j a . Poslovnik, kaznuje svoje čla-
ne radi neti os t« »j nega obnašanja ter Izključi ka-
kega člana 7. dvetretinsko večino glasov. 

Zapisnik L 
.*?. Vsaka zhorr«;ca naj vodi zapisnik svojega 

1 m »stopanja tor objavi ta zapisnik cd časn do 
časa. razven onih delov, ki zahtevajo p> nine, 
nju zl»orni«-e tajnost. Ugovore in nie<lkli«>e čla-
nov vsake zbornice glede vsakega vprašan/a 
naj se na željo ene ]>cthio navzočih vključi v 
zaplsnik. -*1 "'•P 

Odvoden je. 
4. Nolteua zljornica naj se tekom zas>*«lanjji 

kongiesa ne odgrxli brez dovoljenja druge za 
več kot tri dni in tudi ne za kak *lrnzi pro-
stor kot je oni. v katerem zborujeta ol>e zl»or-
nici. 

(Nadaljevanje sled L) 
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potekel. Skoro vsi plemiči so morali popadati s konj. Poglejte, ka-
ko so povaljani. 

— Kavno to sem hotela tudi jaz reci, — je odvrnila gospa de 
Cambes. 

Mene spominja to na povratek iz Corbie, — je rekel Pompee, 
— vendar pa nisem bil takrat med junaki, ki so se vračali, temveč 
med onimi, katere so prinašali nazaj. 

— Ali pa tem gospodom tudi kdo načeluje? — je vprašala Clai-
re, nekoliko vznemirjena.'— Ali nimajo nobenega načelnika? Po-
glejte vendar. 

— Madama, — je odvrnil Pompee, ki se je ponosno vzravnal v 
sedlu, — nobena stvar ni lažja kot spoznati načelnika med ljudmi, 
katerim poveljuje. Ponavadi koraka pri švadronu častnik v eentmh-
mu, pri svojih podčastnikih. Pri spopadu se nahaja zadaj ali ob stra-
ni. Obrnite svoje oči na različne točke, katere bcm označil in sami 
boste lahko sodili. 

— Jaz ničesar ne vidim, Pompee. Meni se zdi, da nam slede. Po-
glejte nazaj. 

Hm, hm, ne, gospa, — je jecal Pompee, ne da bi se obrnil, kajti 
bal se je, da bo v resnici koga zagledal. — Ne, ali je mogoče oni z 
rdečim peresom?... N e . . . Mogoče oni s pozlačenim ročojem?. . . 
Ne. . . Oni. ki jaha marogastega konja? To je konj kot oni gospoda i 
Turenne. Ne, čudno, nobene nevarnosti n i . . . Tukaj ni tako kot pri^ 
Corbie. . . j 

— Vi se motite, mojster Pompee, — je rekel za ubogim lakajem j 
neki ostri glas, vspričo katerega bi Pompee kmalu padel s konja. — 
Vi se motite, hujše je kot pri Corbie. 

Claire se je hitro obrnila ter zapazila dva koraka za seboj neke-
ga jezdeea srednje postave ter v obleki izbrane priprostosti, ki se je 
oziral vanjo z blestečimi, majhnimi očmi. Njegovi črni lasje, njegov 
i m en kast i obraz je vzbujal žalost že podnevi ter bi vzbujal še večjo 
pcnoči. 

— Gospod prine de Marsillac! — je vzkliknila Claire, vsa vshi-
čena. — O, bodite dobrodošli, gospod! 

(Dalje prihodnjič.) j 

S e v e r o v d zd rav i la v ? i 1 r / u | e j u 
/ d r . i v j e v t l f u / m a h . 

Izčisti svojo kri. 
Sedaj potrebujete spomladansko 
zdravilo. Kot posledica zimskega 
življenja, ko je človek po veČini zaprt 
v sobi in m u manjka zraka in giban-
ja—postane vrni sistem okoren, pre -
bava nepravilna in udje več ali 
manj negibčni. 

Severa's 
Blodal! 

(preje Severov Kričisiilec) je pravo 
oonovrjevalno zdravilo, ki bo delalo 
blagodejne na izmenjavo vašega Si-
stema. ki ga tako želite. Pomaga 
do poprave nenaravnih razmer in 
delile kot regulator za zdravljenje 
kožnih izpuičajev. Cena $1.25. 
Pri vseh kkarjib. 

W. F. SEVERA CO.' 
C E D A R R A P I D S . I O W A 

N e v r j e t n a i t a l j a n s k a v e s t . 

"Idea Nazionale" poroča iz Za-
ka, da so jugoslovanske oblasti iz-
praznile v vsej Dalmaciji, ki ni za-
sedena po Italjanih, samostane, v 
katere nameravajo naseliti čete 
generala "\Vrangla, ki bodo zased-
le Jugoslaviji priznano dalmatin 
sko ozemlje. 

FARMA NAPRODAJ. 
80 akrov farma se proda radi 

bolezni. Lepa prilika za Slo ven ea. 
Več se poizve pri: Andrew Nago-
de, Box 124, Willard, Wis. 

BOLGARSKI KRVNI ČAJ 
pomaga bolnim. 

Zdravniki In lekarnarji priporočajo 
slavni k rvn i čaj, da jim obdrži čist 
želodec, jetra, lediee in kri. 

Ne kupujte ponaredb. 
Nevarno je za vase zdravje kupovati 
cenena ponarejena zdravila. Bolgarski 
Krvni Čaj je prestal preiskušnjo dvaj-
setih let. 
Vzemite ga vrelega, da odpravite pre-
hlad ter da se zaščitite pred influen. 
oo ter pljučnico. Bolgarski Krvni Čaj 
prodajajo leVarnarji vsepovsod ali se 
pa pošlje, poštnina plačana in zava 
rovano, velik družinski zaboj za $1.25 
ali 3 zavoje za $3.15 ali 6 zavojev za 
«5.25. Naslov: 
H. H. von SCHLICK, President, Marvel Pro-
l icts Co., 9 M a m i Building, Pittsburgh, Pa. 

DOCTOR LORENZ 
KOI NI S L O V K N « K O QOVORSft l Z O K A V N I B 

ftPKCIJALIST M O t K I K B O L E Z N I 

6 4 4 P e n n A v e P i t t s b u r g h , p a . 

Moja stroka j« zdravljenje akntnik tn krontfnffc boleml Jas saa* 
le sdrsvim nad 23 1st ter Imam skušnje • vseli bolesnih in ko4 
ntam slovensko, uto v - m i f i o r t m popolnoma rasumeti in sposns 
ti vato belsien, da ras ozdravim in vrnem mo&.in vdrarjj. Sko. 
si 23 le« sem pridobil posebno skuta j j pri ozdravljenju moški) 
bolezni Zato «e morete popolnoma zsnesti na mene, moja s kri 
pa je, da vas popolnoma esdravim. Ne odlaAajte, ampak pridite 
iimpreje. 
Jaa ozdravim 9M«ni**lMM KH. • — L l l s »• I IM m l l l i l i . M H M l v fc-
MdanJ« Im. b o M l M v k o t f h , rtv« ran«, i l W i w bolwnU o l a b l o t . M a r t 
• mehurju. M u k , jauali la M M m . i M S a rtiBilllu«. katar. H k . 
U M M MS 

urat fM i n ms V p»«<«U1r. mrmšmM ta M t t t t are (HrtrtJ * 1 
— » U n a . V torkih. Četrtkih In aotootah t i «. i m I M M * a 

ura n u l i r . OS nedeljah N 4o L m pIpeMna. 
P 9 P a * T I N I Z D R A V I M , P R I D C T C O S S S N # - N I P O I A W T B 1MB IM 

N . J L O V . 

D r . L O R E N Z 6 4 4 tt " n a m a . pa. 
Wiratart arual adrawj ld 11" 

KRETANJE PARNIKOV 
K I O A J M l I L l t M O O O T U I J U « B 

N 1 W VOftKA. 

M. A M S T E R D A M [ 2« mtre« — 4ouiogrM 
FINLAND 26 marca — Cher&our« 
LA SAVOIC M m*rta — r 
CHICAGO 26 marca — Cherbourg 
r>KEa. W I L S O N 2 aprila — Trat 
L A P L A N D 2 aonla — Cherbourg 
LA L O R R A I N E 2 aoriia — Mavr« 
NOORDAM i 2 april« — 8of'cgn« 
L E O P O L D I NA 6 » r i l a — Havre 
ADRIATIC t aprila — Cherbourg 
B E L V E D E R E 7 ap- fa — Trst 
M A U P E T A N I A 7 aprila — Cherbourg 
L A T O U R A I N E 7 aema — Mavra 
K R O O N L A N D 9 aprila — Boulogne 
R O T T E R D A M 9 aprila — Cherbourg 
A.QUITANIA 12 aprila — Cherbourg 
ROCHAM BEAU 12 aprila — Havre" 
F R A N C E 14 aprila — Havre 
p E S A R O 14 aprila — Genoa 
Z E E L A N D 16 aprila — Cherbourg 
OLYMPIC 20 aprila — Cherbourg 
CANOPIC 20 aprila — Genoa 
SAXONIA ] 9-1 aor |a — Cherbourg 
* V N D A M £S aprila — Boulogn« 
ROUSILLON 28 aprila — Havre 
IMPERATOR 28 aprila — Cherbourg 
N. A M S T E R D A M 30 aprila — Boulogne 
CHICAGO «1 aprila — Havre 
LA L O R R A I N E M aprila — Havre 
- I N L A N D mj aprii a Cherbourg 
" > ' " T * n i a * m a i l — Cherbourg 
NOORDAM 7 maja — Boulogne 
. « f A Y E T T E / maja — Havre 
- A P L A N D 7 mala — Cherbourg 
' R E T I C 11 mala — Genoa 
M A U R I T A N I A 12 mala — Cherr^urg 
OLYMPIC t4 mala — CK.rbOuru 
K R O O N L A N D 14 mala — Cherbourg 
Z E E L A N D 21 mala — Cherbourg 
*QUITANIA 24 mala — Cherbourg 

Anchor Line 
Parnik 

"ITALIA" 
odpluje 1 2 . aprila 

v Dubrovnik id Trst 
Cena za kal>ine $200.00 

Cene za tretji razred: 
j V Dubrovnik $123.00 
j V Trst $113.00 
i V Trst preko Napolja in 
I železnica ' 96.50 

in $5.00 vojnega davka, 
i V vašem mestu je Cunard — | 
| Anchor agent. Pojdite k njemu, i 
MUMlMIiriM 

C E N I K K N J I G 
katere se dobi pri 

Slovenic Publishing Co. 
82 C c r t l a n d t S t . 

Poučne knjig«. 
Hitri raeunar .50 
Nemški abcednik -35 
Nemško-angleški tolmač .60 
Pravilo dostojnosti .30 
Slovensko-angleski slo-

var, trdo v platno ve-
zan 1.50 

Slovensko-nemski slovar 
(Janežič Bartol) 4.00 

Siovensko-nemŠki slo-
varček 1.00 

Zabavne in rasne drngt 
knjige. 

Amerika in Amerikan-
ei 5.00 

Knjiga za lahkomiselne 
ljudi, spisal 1. Cankar 1.75 

Pet tednov v zrakoplovu 2.00 
Doli z orožjem .50 
Zbrani spisi Jakob 

Aleiovec 
Kako sem se jas likal. 

Prvi del 1.25 
Drugi del 1.25 
Tretji del 1.00 

Ljubljanske alike. 
Četrti in peti del J 50 

N e w Y o r k 

Ne • Ameriko. 
Sesti del 1.15 

Gledališke igra. 
Revček Andrejček .50 

Zemljevidi. 
Združenih držav .25 
Celega sveta .10 
Kranjske dežele .10 
Zemljevid Evrope .30 
Velika stenska mapa 

Evrope 2.50 
Zemljevidi: New York, 

111., Kacs., Colo., Mont. 
Pa-, Minn., Wis., Wyo., 
W. Vs., Alaska 

vsaki po .25 

MoKtveniki. 
Rajski Glasovi, 

v platn ovezano .90 
v usnje vezano 1.80 
v kost vezano 1.70 

Sveta Ura, 
v platno vezano 1.00 
v usnje vezano 2.00 
v kost vezano 1.80 

Opomba: Naročilom je priloiiti denarno vrednost, bodisi 
• gotovini, poitni nskatnid aH poitnih trtsan-
kah. Poitnina je pri vssh rush vraiunjena. 

ROJAKI, HAROCAJTK 8K K i " Q U 8 HARODA", I I ? 
VSCJI 8L0VFHSKI DVKVRIK V SDK. DRŽAVAH. 

VABILO 
na plesno veselico, katero priredi 
društvo št. 400 SNPJ. v Renton, 
Pa., v soboto 2. aprila v unijski 
dvorani. Začetek ob 6. uri zvečer. 
Vse potrebno preskrbi za to ime-
novani odbor. Igrala bo prvo-
vrstna godba na pihala. Vljudno 
se vabi vse rojake in rojakinje iz 
bližnje okolice, kakor tudi vsa so-
sednja društva, posebno pa še 
društva štev. 102 SSPZ. in št. 
JSK-T. iz Trestle, Pa., ter društvo 
štev. 401 SNPJ. iz Bessemer, Pa.' 
Za obilen obisk na ta večer se že 
vnaprej zahvaljujemo in v sluča-
ju, da prirede omenjena društva 
društva kakšno prireditev, se bo-( 

mo polnoštevilno odzvali. Vstop-
nina za moške nežni spol 
vstopnine prosrt. — Simon RobarJ 
član društva žt. 400 SNPJ. i 

Kje je F R A N K T A U F E R ? V A-
meriki biva že 19 let in leta 
1915. je bil tajnik in poslovod-
ja The Slovenian Cooperative 
Store v West Mineral. Kansas. 
Njegov postareli o«'e želi kaj 
slLšati o njem. Pri nas je pismo 
zanj. — Upravništvo (Masa Na-
roda. 82 Oortlandt St., New 
York, N. Y . (24-25—3) 

Kje je moj oče ANDREJ DOLES, 

ipodomače Randulc iz Velikih 
Blok? Prosim cenjene rojake, 
ako kateri ve za njegov naslov,j 
naj mi ga naznani; Če pa sam j 
čita te vrstice, naj se javi svoji 
hčeri, ki je pred kratkim prišla j 
iz starega kraja, "ali pa naj sam( 

osebno pride do inene. — Miss 
Marv Doles, Box 517, Thomas, 
W. Va. (24-26—3) 

JO 

Kje je MARIJA PRIJATELJ? 
Sedaj je omožena nekje v Chi-
cagi, toda za sedanje njeno ime 
se ne ve. Išče jo njen brat Fran 
Prijatelj v Trebnjem. Pri na<-
imamo pismo od njega. — IJ-
pravništvo Glasa Naroda. 82 
Cortland t St., New York, N. Y. 

(24-25—3) 

3tod* can za vozna listka In vsa tfmia 
aojaanlta. obrnit* a* na tvrtk*. 

F R A N K SAKSER S T A T E BANK 
82 Cortlandt St.. New York 

LLOYD SABAUOO 3 Stat« S tnd 
K t v T a k 

Prihodnji odplutje Iz N* Y. parnik na 
2 vijaka REGINA O' ITALIA — 
29. marca. PFSARO — 14 aprila. 
Isdajajo se direktni vozni liatkl do 

vseh glavnih mest v Ju^oslaviJL 
BrezpIaCno vino DOtnlkcm S- razreda. 

Patenti. 
Nt zahtevo vam bo poslana 

brezplačno drmfcoeenm Imjiiiea 
i informacijami o patentih. 

Iznajditelji 
In drugI, ptilte ponjo. 

Ime A. M. WILSON Jo ie 
znano 30 LET In vsaka nam 
poverjena patentna zadeva bo 
deležna najboljše pacornostL 
Pošljite model ali sliko vaše 
iznajdbe v pregled. 
Pišite danes po slovensko paten-
tno knjižico v slovenskem Jezi* 
ku na *'ede£l naslov; 

A. M. WILSON INC 
RttMntd Patent Attorneys 

320 Victor Bldg.v 
Washington. D. C. 

ŽELIM DOBITI HIŠNO 
v starosti od 35 do 50 let, za hiš-
na dela in varovanje enega 
mesecev starega otroka. Plača pc 
dogovoru. Naslov: J. J. Udovec 
P. O. Box 28, Buhl, Minn. 

(22-24—3) 

NAZNANILO. 
Rojakom v "West Va. se nazna 

nja, da jih bo obiskal rojak Josip 
Cerne, ki je pooblaščen pobirati 
naročnino za Glas Naroda, vsled 
česar ga vsem priporočamo, ds 
mu gredo na ioko. 

Uprava GLAS N A R O D A . 

N A Z N A N I L O I N P R I P O R O Č I L O 

K A K O S E U Č I -

T I A N G L E Š K O 
Vzemite v roke angle*ko knjlae 

ali časopis, beletnlco (nets-book) 
In angleiko-slovsnskl besednjak, 
ki oa je sestavil dr. K srn. Vsake 
neznano angieiko bssedo poglejte 
v beeednjaku, kake ee Ugovori In 
kak pomen Ima: zapiiita neznano 
bsesde v beietnlco In Jih » t m t 
ponovita. V nekaj meeeclh koalo 
Imeli lep zaklad besed, katerih fcf 
ne dali aa stotine denarja. 

Jeeenkl In zimski v E e r l ee 
kot nalaiC za učenje. Vaaka sloven-
ska hita bi marala Imeti ta M -
sednjak. NaroČite aa na alsdaftl na . 
fiOVt 

D r . F . J . K e m 
0302 St. Clair I f w a i 
CLEVELAND, OHIO. 

Cona beeednjaku Je tS. — I al o tam 
lahke naroČite aa 91J9 Zermane-

E O J A K L N A K O C A J T B S E N A 

3 L O V E N S X T M I V I J K * H A 

G L A S N A J t O D A " , X A J V S O J I 

Rojakom v državi Ohio in oko 
lici naznanjamo, da jih bo te dni 
obiskal naš zastopnik 

M r . M I R K O V I D M A R , 

k? j e p o o b l a š č e n p o b i r a t i n a r o č n i -

n e s a " Q l a s N a r o d a " . R o j a k o m 

g a t o p l o p r i p o r o č a m o i n j i h p r o -

s i m o , n a j m u g r e d o • v s e h o s i r O i 

n a r o k a 

U p r a v n t t t v o " G l a s N a r o d a " . 

V zalogi ga 
je le še sto 
iztisov! 

Slovensko-
A m e r i k a n s k i 

Koledar 
z a le to 1 9 2 1 

^ Q ^ a pnitnino vred 

Naročite aedaj! 

French Line 
G3MFAGHIE GENERALE TRANSATUKTIQUE 

V JUfiOSLAVl. 0 PREKO HAVRE 
LA SAVO IE 26 marca 
- A T O U R A I N E 31. marca 
LA L O R R A I N E 2. aprila 
CHICAGO 5. aprila 
ROCHAM BEAU 12. aprila 

NARAVNOST DO HAMBURGA. 
NIAGARA 7. maja 
ffEW YORK - VIGO - HAVRE. 
ROUSILLON 28 aprila 

Direktna železnl&ka zveza Iz Pariza v 
vse alavne točke Jugoslavije. 

Hitri parniki s it lr imi in dvema vijako-
ma. Poseben zastopnik Jugoslovanska 
/lade bo pričakal potnike ob prihodu na* 
Hh parnlkov v Havru ter jih točno od* 
oremll kamor so namenjeni. 
Parniki Francoske črte so transportlrall 
tekom vojne na tisoče čehoslovaiklh vo-
aov brez vse neprliike. 

Za ilfkarte In cene vpraSalte v 

DRU2BINI PISARNI, 19 Stltl St, N. t . C 
ali pa pri lokalulh aoentlh. 

i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i m i i r 

Cosulich črta 
Direktno potovanje T Dubrovnik 

(Gravosa) in Trst 
ARGENTINA 30. marea 
PRES. WILSON 2. aprila 
BELVEDERE 7. aprila 

' ' " j o ' ^ J u a o o l ^ j n T a ^ T M S L 

Petni H tretieaa razreda i h n < i 

phelps°1rothers&, Cfl. 
4 WesTstreeT* York | 
i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i n i T m m t m ^ m 

PREDNO SE GDLOČITE 
irojo drn£no sorodnika al) 

prijatelja naročiti v orni listek, ali 
poslati denar t domovino, d% si 
ga potnik sam kopi, pilite najpr-
vo sa tozadevna pojasnila na sna-

o i n z a n e s l j i v o t v r d k o 

F R A N K S A K S E R S T A T E B A N K 

8 2 C o r t l a n d t S t . , N e w Y o r k 

R O J A K I . N A R O Č A J T E S E N A 

' G L A S N A R O D A " . N A J . 

V E d J I S L O V E N S K I D N E V N I K 

V H A U f t W H B K i A V A K . 

iS-

65 (Nadaljevanje.) * 

Canolles je čutil, kako inu je mrzlica silila v možgane. 
— Mislim, tla vidim princesiiijo, — je rekel, — kajti nisem je, 

poznal. 
— In kdo je bil torej? ^ 
— Mislim, tla neka častna dama. 

i 
— Ubogi devko, tega vsega je kriv ta izdajalec Mazarin. Za vra- ^ 

£a, ljudem, katerim se poveri tako težko nalogo, se da tudi portret..' 
("e bi imeli portret prineesinje ali ga videli, bi jo gotovo spoznali.l( 
a ne govoriva več o tem. Ali veste, da vas je hotela ta ostudni Maza-
liu pod pretvezo, da ste izdali kralja, vreči k podganam in kra-
stačam? 

— Domneval sem ntkaj takega. 
— .Jaz pa sem rekla: — Hočemo ga rajše vreči k Nanon. Povej-

te, če sem dobro storila ali ne? 
Čeprav popolnoma prevzet oil spomina na vikomteso, čeprav je 

nosil njeno sliko na svojem srcu, se vendar ni mogel Canolles upi-
rati tej izvanredni dobroti, temu duhu, ki je 2arel iz najlepših oči 
na svelu. Sklonil je svojo glavo ter pritisnil vroč poljub na lepo ro-
ko, katero mu je podala Nanon. 

— In w ste prišla sem, da me pričakujete? 
— Hotela sem ravno obiskati vas v Parizu, da vas odvedem sem-

kaj. Prinesla sem vam patent. Ta odsotnost mi je trajala predolgo. 
Dolgočasila sem se v družbi gospoda Epernona. Tedaj sem izvedela 
za vašo nesrečo... Pozabila sem vam reči še to; — Ali veste, da ste 
moj brat? 

— Domneval sem, ko sem čital vaše pismo. 
— lirez dvoma ->o vas izdali. Pismo, katero sem vam pisala, je 

v slabe roke. Vojvoda je prišel ves besen. Jaz sem vas iraeiio-
\ a I a svojim bratom, ubogi Canolles in sedaj najti varuje najbolj le-
gitimna zveza. Sedaj >te skoro poročen, moj ubogi prijatelj. 

Canolles se je dal zavesti od nevrjetne sile te ženske. Potem ko 
je poljubil njene bele roke, je pričel poljubovati njene črne oči. 
Senca go*pe de Cambes je morala zbežati, s povešeno glavo. 

— Od tedaj naprej, — je nadaljevala Nanon, — sem skrbela za 
\se. L: gospoda de Enernon sem napravila vašega pokrovitelja, da 
ašega prijatelja. Pomirila sem tudi srd Mazarina. Nato sem izbrala 

kot zavetišče Saint-George, kajti vi veste, dragi prijatelj, da me 
hočejo Še vedno kamenjati. Edinole vi na celem svetu ste me neko-
liko ljubili, moj dragi Canolles. Govorite, recite mi, da me ljubite. 

Mična Nanon se je zopet oklenila z obema rokama vratu barona 
ter zapičila svoje ognjevite oči v one Canollesa, kot da hoče iskati 
njegove misli v največjih globinah njegovega srca. 

Canolles je čutil v trmi svojem srcu, v katerem je skušala citati 
Nanon, da ne more ostati neobčutljiv napram tako veliki udanosli 
Neka slutnja mu je rekla, da tiči v Nanon nekaj več kot ljubezen, 
da tiči v njej velikodušje, da ga ne ljubi le, temveč da mu tudi od*; 
pni*" a. 1 jj l | I I l l 

Mladi mož je napravil z glavo znamenje, da odgovori na vpra-
šanje Nanon, kajti ni si upal reči ji z nstmi, da jo ljubi, čeprav so 
v dnu njegovega srca vsi spomini govc ili v njej prid. 

— Izbrala sem si torej otok Saint-George, — je nadaljevala o-
na, — da spravim na varno svoj denar, svoje dragulje in svojo last-
no osebo. Kdo drugi, sem si rekla, kot mož, ki me ljubi, more bra-
niti moje življenje! Kdo drugi kot moj ljubeek, more stražiti moje 
zaklade? Vse je v vaših rokah, življenje in bogastvo, dragi prija-
telj. Ali boste skrbno čuvali nad vsem in ali boste zvest prijatelj in 
varuh? 

V istem trenutku je zadonela na dvorišču trobenta in njen glas 
je vibriral v srcu Canollesa. Pred seboj je imel ljubezen, bolj zgo-
vorno kot je bila kedaj in sto korakov od sebe je imel pretečo voj-
no, opojno in palečo. 

— O. da, Nanon, — je vzkliknil, — vaša oseba in last bosta pri 
neni na varnem in prisegam vara, da bom umrl, če vas bo treba ob-
varovati najmanjše nevarnosti. 

— llvala vam, moj dragi vitez, — je odvrnila Nanon. — Prepri-
čana sem tako o vašem pogumu kot o vaši plemenitosti. — Ah, — je 
dostavila smehljaje, — če bi le bila tako gotova tudi vaše ljubezni! 

— O, — je zamreiral Canolles, — bodite uvei jeni . . . 
— Dobro, dobro, — je rekla Nanon, — ljubezni se ne dokaže s 

prisegami, temveč » dejanji. Po vsem tem, kar boste storili, prija-
telj moj, hočem oceniti vašo ljubezen. 

Najlepše roke na svetu so se zopet ovile vratu Canollesa in na-
gnila je svojo glavo na burno utripajoče sree mladega moža. 

— Sedaj mora pozabiti, — si je rekla sama proli sebi, — in on 
bo tudi v resnici porabil. 

V \ V 
Enoindvajseto poglavje. 

j -
litega dne. ko je bil Canolles pred očmi gospe de Cambes areti-

ran, je slednja odpotovala, da se zopet napoti k gospej prineesinji, 
ki se je nahajala pred Coutras. 

Vse časti vredni Pompee je skušal svoji gospodariei predvsem 
dokazati, da se je treba izključno le njegovi odločni zunanjosti in 
r.iegovim vojnim izkušnjam zahvaliti, da ni tolpa CauWgnaea zahte-
vala nobene odkupnine ter ničesar zagrešila proti lepi potnici. Ker 
jo je bilo veliko težje prepričati kot je Pompe izprrva domneval in 
ker je $rospa de Cambes pripomnila, da je za pol «re izginil kot da 
m }*> udri v zemljo, ji je Pompee pojasnil, da je ta Čas porabil za to, 
da pripravi neko lestvico ter omogoči z njo beg vikomtese. 

Gospa de Cambes je torej odpotovala, vsa žalostna in tresoča *se 
po celem telesu. Kljub nem baharijam ni bil Pompee v stanu po-
tolažiti jo in z velikim strahom je videla proti večeru istega dne, ko 
je odpotovala is Jaulnav, na neki stranski poti precejšen oddelek 
jezdecev. 

Bili so plemenitaii, ki ao se vraeali z znanega pogreba vojvode 
I aroehef mcault, ki je služil princu de Marsillac, sinu zamrlega, kot 
pretveza, da zbere skupaj plemstvo iz cele Pikardije. Ena okoliščina 
pa je prav posebno padla v oči gospe de Cambes in tudi one Pom-
pce-ja. Med temi plemenitasi jih je bilo namreč nekaj, ki so nosili 
obvezane roke, d očim so imeli drugi obvezane crlave in sicer z obve-
zami, ki »o bile še polne krvi. Te razbite pleraenitaše si je moral člo-
vek ogledati le precej od blizu, da je mogel spoznati v njih vesele lov 
©c, ki so podili jelena • parku gradu Chantilly. 

Strah pa imaj kaj ostre oči. Pompee in gospa de Cambes sta za-
| par znanih obrazov med temi obvezanimi plemiči. 

Milowtljiva gospa, — je rekel Pompee, — ta pogreb je slabo 

Grozdje! Mošt! Grozdje! Mc št! 
Rdečkasto grfiko prvovrstno prozdjft fkorants) 100 fantov S14.00 
Rdečkasto kalifornijsko, malo zrnje ikorants) 100 funtov $15.00 
Belo Kalifornij. najboljše vrste grozdje <muSkatei) 100 funt. $22.00 
Belo Kaiifornij. drug« vrste grozdje (muakatel) 100 funt. $21.00 
Črno kalifornij.. najboljše vrste grozdje fsinfandel) 100 funt. $23 00 

| ČVno kalifornij^ druge vrste grozdje (zinfandel) 100 funtov $22 00 
f 'rno kalirornij., najboljše vrste grozdje (barbera) 100 funt. $27.00 
f r n o kalifornij.. druge vrste grozdje tbarbera) 100 funt. $25.00 

Z vsakim naročilom za sto funtov pofiljite vnaprej are |5.00. 
i Garantiran MOŠT. iz svežega grozdja, sod SO galon $60.00. 
| K o naroCujete mošt, pošljite vaprej 520 00 ia vsakih petdeset galon. 
: Kdeče barve ena onca Ji.OO. en funt S11 00. 

i DALM CALIFORNIA GRAPE CO. 
| 66 C O R T L A N D T S T R E E T N E W YORK. N. 

Pozor rojaki 
in rojakinje! 

Od Alpentinkture 
V a m zrastejo krasa 
lasje v 6tih tednih 

•i Od Alpenpomade 
I zrastejo t 6tUi tednih moškim krasot 
[brke in brada- Revmatizem ali kostibo' 
! se .ozdravi popolnoma v 6tih dneh. Ocf 
Brusi tn tinkture Vam postanejo s2v 

' .asje oopotnoma natural kakor ao bili 
v mladosti- Zdravilo za rane, opekline 
kraste, bule, turove, za kurje očesa 

,bradovice. potne noge, ozebline, Zasta-
rane želodčne bolezni se zdravijo hitrt 
tn poceni. Pišite takoj po cenik tn 
ln krasen žepni Koledar In knjižico 

'leto 1921 ivošljem zastonj. Pošljite N. 
marko za poštnino, knjižica, velja vsa 
kemu v potrebi več kot $10. 

Jakob Wahcich 
0702 Bonna Ave.. N. E. Cleveland. O 


